
ZMLUVA O POSKYTOVANÍ SLUŽIEB 
č. ~:?J. .12025 

uzavretá podľa zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov a podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník 

v platnom znení 

Zmluvné strany 

Objednávateľ: 

Sídlo: 
Zastúpený: 
IČO: 
DIČ: 
Bankové spojenie: 
IBAN: 
SWIFT (BIC): 

( ďalej ako „zmluva" alebo „Zmluva") 

Mesto Žilina 

Námestie obetí komunizmu 1, 011 31 Žilina 
Mgr. Peter Fiabáne, primátor 
00321796 
2021339474 
Prima banka Slovensko, a.s. 
SK37 5600 0000 0003 3035 3001 
KOMASK2X 

kontaktná emailová adresa a telefónne číslo: Filip.Koptak@zilina.sk, +421 917 898 758 

(ďalej len „Objednávate!"') 

a 

Poskytovatelia: 

Sídlo: 
Zastúpený: 
IČO: 
DIČ : 
IČ DPH: 

Ján Supuka s.r.o. 
Turie 101,013 12 Turie 
Bc. Ján Supuka 
55695523 
2122062910 
SK2122062910 

Bankové spojenie : SLSP, a. s. 
IBAN: SK92 0900 0000 0052 0722 3060 
SWIFT (BIC): GIBASKBX 
Zapísaný: OR Okresného súdu Žilina, Oddiel Sro, Vložka číslo 82993/L 
kontaktná emailová adresa a telefónne číslo: 

splnomocnený za skupinu dodávateľov 

Sídlo: 
Zastúpený: 
IČO: 
DIČ : 
IČ DPH: 
Bankové spojenie: 

Bc. Ján Supuka 
Turie 101 , 013 12 Turie 
Bc. Ján Supuka 
53545729 
1082766432 

SLSP, a. s. 
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TBAN: SK31 0900 0000 0050 1953 5948 
SWIFT (BIC): GIBASKBX 
Zapísaný: register OU Zilina číslo živnostenského registra 790-19839 
kontaktná emailová adresa a telefónne číslo: jan.supuka@gmail.com, +421908 337 885 

Sídlo: 
Zastúpený: 
IČO: 
DIČ: 
IČ DPH: 

Eubomír Ďurček ml. 
Skačany 428, 958 53 Skačany 
Ľubomír Ďurček ml. 
48168874 
1084799474 

Bankové spojenie: Československá obchodná banka, a. s. 
TBAN: SK 17 7500 0000 0040 3462 7440 
SWIFT (BIC): CEKOSKBX 
Zapísaný: register OÚ Prievidza číslo živnostenského registra 340-37186 
kontaktná emailová adresa a telefónne číslo: lubomir.durcek.ml@gmail.com, +421908 544 
217 

Sídlo: 
Zastúpený: 
IČO: 
DIČ: 
IČ DPH: 

KMVP, s.r.o. 
Čierne 152, 023 13 Čierne 
Ing. Katarína Krkošková 
52952801 
2121207858 
SK2 l 2 l 207858 

Bankové spojenie: SLSP, a. s. 
IBAN: SK29 0900 0000 0051 6905 4015 
SWIFT (BIC) : GIBASKBX 
Zapísaný: OR Okresného súdu Žilina Oddiel: Sro, Vložka číslo 74256/L 
kontaktná emailová adresa a telefónne číslo: kmvp.sro@gmail.com, +421907 274 781 

Sídlo: 
Zastúpený: 
IČO: 
DIČ: 
IČ DPH: 
Bankové spojenie: 
IBAN: 
SWIFT (BIC): 

.Jakub Hcczko 
Bystrice 24, 739 95 Bystrice nad Olší, Česká republika 
Jakub Heczko 
87580225 
CZ9003075422 
CZ9003075422 
Air Bank a.s . 
CZ14 3030 0000 0013 7790 4047 
AJRACZPP 

Zapísaný: príslušný úrad Magistrát mesta Trinec 
kontaktná emailová adresa a telefónne číslo: jakub.heczko@gmail.com, +420737 219 611 

Sídlo: 
Zastúpený: 
IČO: 
DIČ: 
IČ DPH : 
Bankové spojenie: 
IBAN: 
SWIFT (BIC): 
Zapísaný: 

HP - Mont s. r. o. 
Lysica 80, 013 05 Lysica, Slovenská republika 
Ľubomír Peknuša 
36757853 
2022355797 
SK2022355797 
Československá obchodná banka, a. s. 
SK70 7500 0000 0040 0486 7662 
CEKOSKBX 
OR Okresného súdu Žilina Oddiel: Sro, Vložka číslo 18793/L 
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kontaktná emailová adresa a telefónne číslo: hpmontsro@gmail.com, +421905 741 092 

(Ján Supuka s.r.o., Bc. Ján Supuka, Ľubomír Ďurček ml., KMVP, s.r.o., Jakub Heczko a HP -
Mont s. r. o. ďalej len „Poskytovate!"') 

(Objednávateľ a Poskytovateľ ďalej aJ ako „Zmluvné strany" alebo jednotlivo „Zmluvná 
strana") 

.., 

.) 



Článok I. 
PREDMET ZMLUVY 

1. Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Poskytovateľa poskytovať Objednávateľovi 

služby zabezpečenia udržiavacích a stabilizačných rezov drevín, výchovných rezov 
drevín, výrubov drevín, asanácií pňov, odstraňovania skládok biologického odpadu, 
zakladania a kontroly statických a dynamických väzieb z verejného priestoru v meste 
Žilina v rámci zákazky s názvom: ,,Udržiavacie a stabilizačné rezy, výrub, 
odstraňovanie skládok biologického odpadu z verejného priestoru v meste Žilina" . 

2. Poskytovateľ k riadnemu a včasnému splneniu služieb zabezpečí potrebné množstvo 
kvalifikovaných a technicky spôsobilých pracovníkov. Pri vykonávaní služieb bude 
Poskytovateľ postupovať samostatne, s prihliadnutím na odborné pokyny a inštrukcie 
zo strany dohodnutého zástupcu Objednávateľa. 

3. Pokiaľ Poskytovateľ pre plnenie Zmluvy vyuz1va subdodávateľov, zoznam 
subdodávateľov predloží O~jednávateľovi najneskôr do 3 d1ú od nadobudnutia 
účinnosti tejto zmluvy. V prípade, ak Poskytovateľ uzatvorí akúkoľvek zmluvu 
so subdodávateľom uzatvorenú na plnenie predmetu tejto Zmluvy a rovnako v prípade 
zmeny subdodávateľa počas plnenia tejto Zmluvy, je Poskytovateľ povinný najneskôr 
v deň , ktorý predchádza dňu, v ktorom nastane nástup alebo zmena subdodávateľa, 

predložiť Objednávateľovi písomné oznámenie subdodávateľa vrátane jeho 
identifikačných údajov a zmluvy, ktorú má s týmto subdodávateľom uzatvorenú 
v súvislosti s plnením predmetu tejto Zmluvy. Ak sa počas plnenia tejto Zmluvy 
preukáže, že Poskytovateľ neuhradil svojim subdodávateľom faktúry za poskytnuté 
služby, ktoré poskytovateľ využil na plnenie predmetu tejto zmluvy, Objednávateľ si 
vyhradzuje právo nevyplatiť Poskytovateľovi cenu za služby podľa Článku II. tejto 
Zmluvy do výšky neuhradených faktúr, a to až do momentu, kým Poskytovateľ 

preukáže, že svojim subdodávateľom faktúry za vykonané služby uhradil. 

4. Objednávateľ sa zaväzuje každú jednotlivo dokončenú službu vykonanú v zmysle tejto 
Zmluvy prevziať podľa Článku IV. tejto Zmluvy a za službu zaplatiť Poskytovateľovi 
dohodnutú cenu podľa Článku II. tejto Zmluvy. 

5. Poskytovateľ vyhlasuje, že spÍifa všetky podmienky a požiadavky stanovené v tejto 
Zmluve a jej prílohách, je oprávnený túto Zmluvu uzatvoriť a riadne plniť záväzky 
v nej obsiahnuté, najmä poskytnúť Objednávateľovi služby podľa tejto Zmluvy ajej 
príloh. V prípade, ak sa toto vyhlásenie Poskytovateľa preukáže ako nepravdivé, je 
Objednávateľ oprávnený pristúpiť k odstúpeniu od Zmluvy a zároveň má 
Objednávateľ právo na náhradu akejkoľvek vzniknutej škody od Poskytovateľa. 

6. Poskytovateľ je povinný vykonávať práce podľa tejto Zmluvy s maximálnou odbornou 
starostlivosťou, najmä v súlade s Vyhláškou Ministerstva životného prostredia 
Slovenskej republiky č. 170/2021 Z. z. , ktorou sa vykonáva zákon č. 543/2002 Z. z. 
o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších prepisov, STN 83 701 O Ochrana 
prírody . Ošetrovanie, udržiavanie a ochrana stromovej vegetácie STN 48 0009/Z3 
Tabuľky objemu guľatiny bez kôry podľa stredovej hrúbky meranej v kôre 
a Arboristickými štandardmi , ktorú od neho možno očakávať. Ďal ej sa zaväzuje 
vykonávať práce podľa pokynov Objednávateľa, v súlade s jeho oprávnenými 
záujmami, ktoré sú mu známe, a to tak, aby výsledok vykonaných prác v plnom 
rozsahu zodpovedal tejto Zmluve vrátane jej príloh a špecifikácií, a aby vykonané 
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práce boli v súlade so všetkými všeobecne záväznými právnymi predpismi a platnými 
technickými normami. 

7. Miestom plnenia je mesto Žilina. 

8. Detailná špecifikácia predmetu Zmluvy je uvedená v súťažných podkladoch 
predložených Objednávateľom ako podklad pre spracovanie cenovej ponuky do 
súťaže o uzavretie tejto Zmluvy. Podklady tvorí: Príloha č. 1 Technická špecifikácia 
a Príloha č. 2 Ceny služieb. Poskytovateľ je povinný pri výkone služieb postupovať 
podľa postupov a úkonov stanovených v arboristických štandardoch uvedených 
v Prílohe č. 4 tejto Zmluvy - Arboristický štandard 1. Rez stromov, Arboristický 
štandard 2. Ochrana drevín pri stavebnej činnosti , Arboristický štandard 3. Hodnotenie 
stavu stromov, 

Článok II. 
CENA SLUŽBY A PLATOBNÉ PODMIENKY 

1. Cena za služby je stanovená dohodou zmluvných strán v súlade so zákonom č . 

18/1996 Z. z. o cenách v platnom znení podľa vysúťaženej ceny vo verejnom 
obstarávaní, pričom ceny služieb sú ako Príloha č . 2 neoddeliteľnou súčasťou tejto 
Zmluvy. K cene služieb bude účtovaná DPH vo výške podľa platnej legislatívy. 
Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade zmeny zákonnej sadzby dane z pridanej 
hodnoty (DPH), ktorá sa vzťahuje na plnenie podľa tejto Zmluvy, bude cena 
automaticky upravená v súlade s platnou sadzbou DPH ku dňu vzniku daňovej 
povinnosti. V prípade zvýšenia sadzby DPH sa cena zvýši o príslušnú hodnotu DPH, 
ktorú je zmluvná strana povinná odviesť. V prípade zníženia sadzby DPH sa cena 
zníži o príslušnú hodnotu. Úprava ceny podľa tohto ustanovenia nevyžaduje osobitnú 
dohodu alebo dodatok k Zmluve. O zmene ceny je Poskytovateľ povinný informovať 
Objednávateľa písomne. 

2. V cene za služby sú zahrnuté všetky náklady súvisiace s poskytnutím služby. 
Poskytovateľ si nebude uplatňovať žiadne ďalšie náklady voči Objednávateľovi 
vrátane nákladov za nakladanie s odpadom a všetkých súvisiacich poplatkov, ktoré sú 
zahrnuté v cenách služieb podľa Prílohy č. 2 tejto Zmluvy. 

3. Cenu za poskytnutie služby uhradí Objednávateľ na základe faktúry vystavenej 
Poskytovateľom. Poskytovateľ je v súlade s Článkom Vl. body 1 až 4 tejto Zmluvy 
povinný odkúpiť drevnú hmotu z kmeňa vyrúbanej dreviny za jednotkovú cenu 
palivového dreva vo výške 13,- €/m3 a túto sumu odpočítať z faktúry za realizované 
služby výrubu konkrétnej dreviny v danom mesiaci. 

4. Lehota splatnosti faktúry Poskytovateľa je 30 dní odo dňa doručenia faktúry 
Objednávateľ ovi. 

5. Poskytovateľom predložená faktúra musí obsahovať náležitosti v zmysle zákona 
č . 222/2004 Z. z. o dani z pridanej hodnoty v znení neskorších predpisov. Faktúra 
musí obsahovať tiež číslo Zmluvy Objednávateľa. Prílohou faktúry musí byť výkaz 
vykonaných služieb (pracovný výkaz), celková výmera/objem palivového dreva 
(výmera v m3) a celková cena odkúpeného palivového dreva potvrdený povereným 
zamestnancom Objednávateľa. V prípade, ak faktúra bude obsahovať nesprávne alebo 
neúplné údaje, prípadne nebude obsahovať náležitosti daňového dokladu v zmysle 
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zákona č . 222/2004 Z. z. alebo prílohou faktúry nebude potvrdený výkaz vykonaných 
služieb a celková výmera/objem palivového dreva (výmera v 1113) a celková cena 
odkúpeného palivového dreva, je Objednávateľ oprávnený vrátiť túto faktúru naspäť 
Poskytovateľovi za účelom jej opravy, prípadne na doplnenie. Poskytovateľ túto 
faktúrn podľa charakteru nedostatkov buď opraví alebo vystaví novú faktúru, s tým, že 
nová lehota splatnosti začne plynúť diíom doručenia opravenej alebo doplnenej 
faktúry Objednávateľovi . 

6. Zmluvné strany sa dohodli, že Poskytovateľ ku diíu účinnosti Zmluvy, uhradí na účet 
Objednávateľa výkonovú zábezpeku pre prípad, že Poskytovateľ nebude plniť svoje 
povinnosti podľa tejto Zmluvy a Objednávateľovi voči nemu vznikne akákoľvek 
pohľadávka ( ďalej len „Výkonová zábezpeka") vo výške 1 O % z celkovej ceny 
bez DPH podľa bodu 1 tohto článku a v zmysle Prílohy č.2 tejto Zmluvy. 

7. Objednávateľ je oprávnený použiť Výkonovú zábezpeku alebo jej časť v prípade, ak 
Poskytovateľ poruší niektorú svoju povinnosť vrátane zmluvných pokút a škody 
vyplývajúcich z tejto Zmluvy. V prípade použitia Výkonovej zábezpeky alebo jej časti 
Objednávateľom, bude Poskytovateľ bez zbytočného odkladu povinný doplniť 

Výkonovú zábezpeku do plnej výšky, t. j. do výšky 10 % z celkovej ceny bez DPH 
podľa bodu 1 tohto článku a v zmysle Prílohy č.2 tejto Zmluvy, a to najneskôr do 
1 O dní od doručenia výzvy Objednávateľa na jej doplnenie. 

8. V prípade, ak Poskytovateľ nedoplní na účet Objednávateľa Výkonovú zábezpeku 
v lehote alebo výške podľa Článku II. bod 7 tejto Zmluvy, je povinný zaplatiť 
Objednávateľovi zmluvnú pokutu v sume 100,- € za každý deň omeškania so splnením 
tejto povinnosti, maximálne do výšky 5 % z Výkonovej zábezpeky. 

9. V prípade, ak Poskytovateľ neuhradí na účet Objednávateľa Výkonovú zábezpeku 
podľa Článku II. bod 6 tejto Zmluvy alebo ju nedoplní v lehote alebo výške podľa 
bodu 7 tohto článku, je Objednávateľ oprávnený, nie však povinný, od tejto Zm luvy 
odstúpiť. Odstúpenie je účinné difom jeho doručenia Poskytovateľovi. Odstúpenie od 
Zmluvy nemá vplyv na nárok Objednávateľa na zmluvnú pokutu. -

1 O. Objednávateľ sa zaväzuje vrátiť na účet Poskytovateľa Výkonovú zábezpeku 
najneskôr do 30 kalendárnych dní ukončenia tejto Zmluvy. 

11. Zmluvné strany sa dohodli, že Poskytovateľ je oprávnený namiesto úhrady Výkonovej 
zábezpeky predložiť Objednávateľovi bankovú záruku (ďalej len „Banková záruka") 
do 5 dní odo diía nadobudnutia účinnosti tejto Zmluvy, ktorá bude vystavená najmenej 
na sumu 1 O % z celkovej ceny bez DPH podľa bodu l tohto článku a v zmysle Prílohy 
č. 2 tejto Zmluvy a ako jediná podmienka jej čerpania bude stanovená žiadosť 

Objednávateľa. Banková záruka musí byť vystavená najmenej na obdobie trvania tejto 
Zmluvy. 

12. Objednávateľ je oprávnený čerpať z Bankovej záruky v prípade, ak Poskytovateľ 

poruší niektorú svoj u povinnosť uhradiť peňažné záväzky vrátane zmluvných pokút, 
škody vyplývajúcich z tejto Zmluvy, ako aj akúkoľvek povinnosť podľa tejto Zmluvy. 
V prípade čerpania z Bankovej záruky Objednávateľom , bude Poskytovateľ bez 
zbytočného odkladu povinný obnoviť sumu Bankovej záruky do plnej výšky, t. j. do 
výšky 10 % z celkovej ceny bez DPH podľa bodu 1 tohto článku a v zmysle Prílohy 
č.2 tejto Zm luvy, a to najneskôr do 10 dní od doručenia výzvy Objednávateľa na jej 
obnovenie. 
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13. V prípade, ak Poskytovateľ nepredloží Objednávateľovi Bankovú záruku v lehote 
podľa bodu 11 tohto článku tejto Zmluvy alebo ju neobnoví do pôvodnej výšky podľa 
bodu 12 tohto článku, je povinný zaplatiť Objednávateľovi zmluvnú pokutu v sume 
100,- € za každý deň omeškania so splnením tejto povinnosti, maximálne do výšky 
5 % z Bankovej záruky. 

14. V prípade, ak Poskytovateľ nepredloží Objednávateľovi Bankovú záruku podľa 
Článku II. bodu 11 tejto Zmluvy alebo ju neobnoví do pôvodnej výšky podľa bodu 12 
tohto článku, je Objednávateľ oprávnený, nie však povinný, od tejto Zmluvy odstúpiť. 
Odstúpenie je účinné dňom jeho doručenia Poskytovateľovi. Odstúpenie od zmluvy 
nemá vplyv na nárok Objednávateľa na zmluvnú pokutu. 

Článok III. 
TRVANIE ZMLUVY 

1. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to na obdobie 48 mesiacov od nadobudnutia 
účinnosti Zmluvy. 

2. Platnosť tejto Zmluvy je pred uplynutím lehoty uvedenej v Článku III. bod 1 možné 
ukončiť nasledovnými spôsobmi: 

a) písomnou dohodou Zmluvných strán, 
b) písomným odstúpením Zmluvných strán od Zmluvy, 
c) výpoveďou zo strany Objednávateľa aj bez uvedenia dôvodu, pričom 

výpovedná doba je 6-mesačná a začína plynúť prvým dňom mesiaca 
nasledujúceho po doručení výpovede Poskytovateľovi. 

3. Od tejto Zmluvy môže odstúpiť každá Zmluvná strana, najmä z týchto dôvodov: 

Poskytovateľ môže odstúpiť od tejto Zmluvy, ak: 
a) Objednávateľ neplní svoje záväzky ani napriek upozorneniu 

Poskytovateľa, v ktorom mu Poskytovateľ stanoví primeranú lehotu na 
splnenie svojich záväzkov, minimálne však 5 dní odo dňa doručenia 
upozornema, 

b) je opakovane v omeškaní, a tým znemožňuje alebo výrazne ohrozuje 
splnenie záväzkov Poskytovateľa, 

c) Objednávateľ je v omeškaní s úhradou faktúry dlhšie ako 35 dní 
s výnimkou Článku I. bod 3 tejto Zmluvy, kedy si Objednávateľ 
vyhradzuje právo nevyplatiť Poskytovateľovi cenu za služby podľa 
Článku II. tejto Zmluvy do výšky neuhradených faktúr, a to až do 
momentu, kým Poskytovateľ preukáže, že svojim subdodávateľom 
faktúry za vykonané služby uhradil. 

Objednávateľ môže odstúpiť od tejto Zmluvy okrem prípadov už uvedených v 
Zmluve, najmä ak: 

a) Poskytovateľ neplní svoje záväzky ani napriek upozorneniu 
Objednávateľa, v ktorom mu Objednávateľ stanoví primeranú lehotu na 
splnenie svojich záväzkov, minimálne však 5 dní odo dňa doručenia 
upozornema, 

b) Poskytovateľ je opakovane v omeškaní alebo aj po upozornení 
Objednávateľa porušuje povinnosti, ktoré mu vyplývajú z tejto Zmluvy. 
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Článok IV. 
OBJEDNÁVANIE A PREBERANIE SLUŽIEB 

1. V priebehu bežného roka je základným nástrojom riadenia procesu u Objednávateľa 
mesačný rozpis prác. K tomu je Poskytovateľ povinný vždy predložiť elektronickou 
poštou Objednávateľovi rozpis prác a činností pre nasledujúci mesiac najneskôr do 
25. dňa predchádzajúceho mesiaca, ktorý Objednávateľ elektronickou poštou potvrdí, 
prípadne je oprávnený záväzne doplniť najneskôr posledný deň v mesiaci . Zmluvné 
strany berú na vedomie, že Objednávateľ si vyhradzuje právo meniť rozsah, množstvo 
a frekvenciu prác a činností definovaných v prílohe č. 2 tejto Zmluvy podľa skutočnej 
potreby a finančných možností Objednávateľa. 

2. Na základe mesačného rozpisu prác predloží Poskytovateľ Objednávateľovi 
elektronickou poštou vždy najneskôr vo štvrtok predchádzajúceho týždňa pred 
týždňom samotného · výkonu prác týždenný operatívny rozpis prác (týždenný 
harmonogram), teda rozsah požadovaných čiastkových služieb s uvedením 
konkrétneho miesta plnenia (ulica, lokalita), množstva a druhu čiastkovej služby. 
Tento návrh Objednávateľ potvrdí, prípadne je oprávnený záväzne doplniť, či upraviť. 
Potvrdený; prípadne doplnený či upravený návrh Objednávateľ odošle 
Poskytovateľovi elektronickou poštou do 14:00 hod. nasledujúceho dňa po prevzatí 
návrhu. V prípade, že vyššie uvedené dni pripadnú na deň pracovného voľna, posúvajú 
sa úkony , ktoré má Poskytovateľ vykonať na pracovný deň predchádzajúci takémuto 
di"íu. Posledný pracovný deň v jednotlivých týždenných harmonogramoch sa považuje 
za určený termín vykonania služieb v nich uvedených. Tento termín je pre 
Poskytovateľa záväzným a jeho nedodržaním sa dostáva do omeškania s výnimkou, ak 
bolo omeškanie preukázateľne spôsobené zásahom vyššej moci (vis major) 
definovanej v článku X. tejto Zmluvy alebo zmenou pokynov Objednávateľa, a to 
n~jmä z dôvodu mimoriadnych udalostí (napr. nepriaznivé poveternostné podmienky, 
vznik havarijných stavov a pod.). 

3. Objednávateľ je oprávnený požadovať od Poskytovateľa, aby na základe písomných 
alebo elektronických žiadostí zahrnul do prác aj práce v súlade s predmetom plnenia, 
o ktorých sa Objednávateľ dozvie zo svojej činnosti alebo iných podnetov, a to tak, 
aby boli vykonané v lehote určenej Objednávateľom. Poskytovateľ sa zaväzuje 
potvrdiť termín určený Objednávateľom Objednávateľovi bezodkladne telefonicky 
a súčasne elektronickou poštou. 

4. Havarijné stavy, o ktorých sa Objednávateľ dozvie zo svojej činnosti alebo iných 
podnetov, sa Poskytovateľ zaväzuje realizovať neodkladne s nástupom najneskôr do 
4 hodín a ukončiť práce najneskôr do 24 hodín od ich oznámenia Objednávateľom . 

Poskytovateľ berie na vedomie, že odstránenie havarijného stavu na základe 
oznámenia o havarijnom stave nie je viazané na pracovné dni a pracovný čas jeho 
zamestnancov, a preto je povinný ich vykonať kedykoľvek aj mimo ich pracovnej 
doby a počas víkendov. Oznámenie havarijného stavu sa Objednávateľ zaväzuje 
vykonať telefonicky a zároveň elektronickou poštou poverenej osobe v zmysle Článku 
V. bod l tejto Zmluvy. Pre účely odstránenia prípadných odlišných výkladov sa za 
havarijný stav považuje taký zásah, ktorý si vyžaduje bezprostrednú a neodkladnú 
činnosť Poskytovateľa, a ktorá je spôsobilá v stave, v akom sa nachádza, privodiť 
nebezpečenstvo ujmy na živote, zdraví a majetku tretích osôb alebo Objednávateľa . 

Z uvedeného dôvodu Objednávateľ výslovne uvedie v oznámení, že ide o „havarijný 
stav". Havarijný stav sa Poskytovateľ zaväzuje zabezpečiť primeraným spôsobom tak, 
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aby bol eliminovaný, resp. odstránený zdroj havarijného stavu a bezprostredne pred 
jeho vykonaním bude elektronickou poštou odsúhlasený povereným zástupcom 
Objednávateľa. Všetky havarijné úkony musia byť zdokumentované fotografiou pred 
a po ukončení prác. Po výkone havarijného výrubu je Poskytovateľ povinný 
postupovať podľa§ 47 ods. 6 zákona č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny. 

5. Poskytovateľ vykonávajúci výrub drevín je povinný odstrániť všetky nadzemné časti 
dreviny na svoje náklady. Pri výruboch drevín sa obvod kmeňa meria vo výške 1,3 m. 
V sporných prípadoch, sa obvod kmeňa meria v súlade s Arboristickým štandardom 3. 
Hodnotenie stavu stromov. Pri odstraňovaní pňov frézovaním a vykopávaním sa meria 
obvod kmeňa tesne nad úrovňou terénu (do výšky 10 cm). 

6. Poskytovateľ je povinný do 09:00 hod. dňa nasledujúceho po vykonaní služieb 
v súlade s touto Zmluvou doručiť pravdivý a aktuálny výkaz vykonaných prác 
(pracovný výkaz) s fotodokumentáciou vykonaných služieb pred a po realizácii 
vykonanej služby jednotlivo za predchádzajúci deň Objednávateľovi elektronickou 
poštou alebo osobne. Poverený zástupca Objednávateľa podľa Článku V. bod 1 
potvrdí Poskytovateľovi vykonané práce. Takto potvrdené vykonané práce budú 
podkladom pre mesačnú fakturáciu, ktorú je Poskytovateľ povinný zaslať najneskôr do 
1 O. dňa nasledujúceho mesiaca. Takéto denné výkazy vykonaných prác bude vytvárať 
a archivovať v elektronickom systéme Poskytovateľ. Tento systém bude prístupný 
Objednávateľovi s dobou archivácie v ňom uložených údajov počas celej doby trvania 
tejto Zmluvy a minimálne počas 2 rokov po jej ukončení. Poskytovateľ sa zaväzuje 
umožniť Objednávateľovi prístup k všetkým údajom súvisiacim s plnením tejto 
Zmluvy, a to až do skončenia archivačnej povinnosti. 

7. Kontrolu plnenia predmetu tejto Zmluvy je Objednávateľ oprávnený vykonávať 
denne, pričom o zodpovedajúcom výsledku, resp. o prípadných nedostatkoch bude 
Objednávateľ po vykonaní kontroly bezodkladne informovať Poskytovateľa. 

8. V prípade, ak Objednávateľ oznámi Poskytovateľovi, že poskytnuté služby maJu 
nedostatky, je Poskytovateľ povinný bezodkladne tieto nedostatky odstrániť a ich 
odstránenie následne oznámiť Objednávateľovi. Objednávateľ Poskytovateľovi 

potvrdí zrealizované práce a služby až po odstránení všetkých nedostatkov. 

Článok V. 
SPOLUPRÁCA A INFORMOVANIE 

1. K účelu komunikácie Objednávateľa s Poskytovateľom si urc1a Zmluvné strany 
bezodkladne po účinnosti tejto Zmluvy svojich poverených zástupcov s uvedením 
emailu a telefónneho čísla. Akúkoľvek zmenu týkajúcu sa poverených zástupcov si 
Zmluvné strany bezodkladne oznámia. Za prípadné škody spôsobené nesplnením si 
oznamovacej povinnosti voči druhej Zmluvnej strane podľa tohto bodu zodpovedá tá 
Zmluvná strana, ktorá si povinnosť nesplnila. 

2. Pri vykonávaní služieb postupuje Poskytovateľ samostatne s prihliadnutím na pokyny 
a inštrukcie zo strany dohodnutého zástupcu Objednávateľa. 

3. Zmluvné strany tejto Zmluvy sa zaväzujú poskytnúť si všetku potrebnú súčinnosť tak, 
aby bol predmet tejto Zmluvy plnený včas, priebežne, v potrebnom rozsahu 
a primeranej kvalite. 
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4. Objednávateľ sa zaväzuje, že zaistí Poskytovateľovi prístup k objektom tvoriacim 
predmet plnenia a umožní mu prevádzať dohodnuté služby. 

5. Pri poskytovaní služieb je Poskytovateľ povinný počínať si s odbornou 
starostlivosťou, chrániť záujmy a majetok objednávateľa a tretích osôb a v maximálnej 
možnej miere obmedziť negatívne dopady predmetnej činnosti na okolie. 
Poskytovateľ sa zaväzuje udržiavať poriadok, neobťažovať okolie neprimeraným 
hlukom a prachom. 

6. Poskytovateľ bude pri plnení predmetu Zmluvy postupovať s odbornou 
starostlivosťou . Zaväzttje sa dodržiavať všeobecne záväzné predpisy, technické normy 
a podmienky tejto Zmluvy. 

7. Poskytovateľ je povinný vykonávať služby podľa tejto Zmluvy prostredníctvom 
vozidiel , zariadení a mechanizmov, ktoré sú na to určené a spÍňajú technické 
požiadavky a požiadavky príslušných právnych predpisov platných na území 
Slovenskej republiky. 

8. Poskytovateľ je povinný mať po celú dobu účinnosti Zmluvy zriadené vlastné riadiace 
pracovisko (tzv. dispečing), fungujúce nepretržite 12 hodín denne (podľa požiadavky 
Objednávateľa, vzhľadom na vykonávanú činnosť Poskytovateľa), prostredníctvom 
ktorého bude schopný monitorovať a efektívne riadiť a kontrolovať činnosť svojich 
pracovníkov a technických prostriedkov. Dispečing Poskytovateľa má zriadené jedno 
mobilné telefónne číslo ajednu e-mailovú adresu pre potreby kontaktu . Dispečing 
Poskytovateľa je povinný na požiadanie Objednávateľa bezodkladne a bezodplatne 
poskytnúť Objednávateľovi pravdivé informácie o aktuálnej činnosti a mieste výkonu 
pracovníkov a technických prostriedkov . 

9. Poskytovateľ zodpovedá za to, že pri nakladaní s odpadom bude postupovať v súlade 
s platnými právnymi predpismi. Poskytovateľ je povinný zabezpečiť zhodnotenie 
alebo zneškodnenie odpadu u oprávnenej osoby a v súlade s hierarchiou odpadového 
hospodárstva podľa § 6 ods. 1 zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene 
a doplnení niektorých zákonov, t. j. v závislosti od jeho zloženia zabezpečí prednostne 
jeho zhodnocovanie, resp. materiálové zhodnocovanie (napr. kompostovanie, 
štiepkovanie na mulč) a energetické zhodnocovanie alebo jeho zneškodnenie. Pri 
odstra11ovaní inváznych nepôvodných druhov bude Poskytovateľ postupovať v súlade 
s Vyhláškou Ministerstva životného prostredia SR č. 450/2019 Z. z. , ktorou sa 
ustanovujú podmienky a spôsoby odstraňovania inváznych nepôvodných druhov. 
Poskytovateľ je povinný počas celej doby účinnosti tejto Zmluvy a minimálne 2 roky 
po jej ukončení viesť v elektronickom systéme evidenciu všetkých odpadov podľa 
osobitného predpisu (Vyhláška Ministerstva životného prostredia SR č . 366/2015 Z. z. 
o evidenčnej povinnosti a ohlasovacej povinnosti), ktoré vznikli pri plnení Zmluvy, 
vrátane preukázania spôsobu, akým bol odpad zhodnotený resp. zneškodnený. 
Poskytovateľ je povinný zabezpečiť, aby tento systém bol prístupný prostredníctvom 
internetového pripojenia aj poverenému zástupcovi Objednávateľa. 

1 O. Poskytovateľ je povinný pri bežnej vizuálnej obhliadke zmapovať havarijný stav 
drevín a bezodkladne nahlásiť poverenému zástupcovi Objednávateľa také dreviny, pri 
ktorých vzniká podozrenie na bezprostredné ohrozenie zdravia, alebo života človeka 
alebo podozrenie na bezprostrednú hrozbu vzniku značnej škody na majetku ako aj 
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suché a odumreté dreviny. Na základe tohto oznámenia budú Zmluvné strany 
postupovať primerane podľa Článku IV. bod 4 tejto Zmluvy. 

11. Poskytovateľ je povinný udržiavať poriadok na pracovisku a bezprostredne po 
vykonaní služby všetky priestory a okolie, kde sa služba vykonávala, vyčistiť. 

12. Poskytovateľ je povinný zabezpečiť pre svojich zamestnancov a subdodávateľov 
jednotné oblečenie s označením názvu spoločnosti Poskytovateľa umiestneným na 
viditeľnom mieste pracovného oblečenia ako aj osobné ochranné pomôcky potrebné 
na riadny výkon predmetu Zmluvy. 

13. Poskytovateľ je povinný dodávať služby a plnenia podľa tejto Zmluvy riadne a včas za 
podmienok upravených v tejto Zmluve s odbornou starostlivosťou, v požadovanej 
kvalite, v dohodnutom čase a v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi 
a normami platnými v Slovenskej republike. Poskytovateľ je povinný dodržiavať 
všeobecne záväzné protipožiarne a bezpečnostné predpisy. Poskytovateľ je povinný 
bezodkladne hlásiť poverenému zástupcovi Objednávateľa zistené poškodenia zelene. 

Článok VI. 
OSOBITNÉ USTANOVENIA 

1. Poskytovateľ vykonávajúci výrub drevín na pozemkoch Objednávateľa, je povinný 
odkúpiť drevnú hmotu z kmeňa vyrúbanej dreviny za jednotkovú cenu palivového 
dreva vo výške 13,- €/m3. 

2. Poskytovateľ vykonávajúci výrub drevín je povinný celkovú sumu vyrúbaného 
palivového dreva za príslušný mesiac odpočítať vo faktúre za služby vzniknuté pri 
činnosti výrubu v danom mesiaci. Hodnota ceny odkúpeného palivového dreva 
z výrubu jednej dreviny nesmie prevyšovať 2 000,-€. V opačnom prípade je 
Poskytovateľ povinný vopred informovať Objednávateľa o tejto skutočnosti 

a postupovať podľa jeho pokynov. 

3. Predmetom predaja je drevná hmota z výrubov na základe povolení orgánu ochrany 
prírody a havarijných výrubov, a tiež výrubov v zmysle osobitných predpisov, na 
parcelách vo vlastníctve alebo správe Objednávateľa/mesta Žilina. Ide hlavne o verejné 
mestské prostredie, kde sú podmienky na výrub limitujúce dostupnosťou 
a bezpečnosťou . Poskytovateľ vykonávajúci výrub drevín je povinný dbať na 
bezpečnosť, život, zdravie a majetok tretích osôb alebo Objednávateľa. V prípade, že 
počas prác vzniknú škody na majetku alebo živote a zdraví tretích osôb alebo 
objednávateľa, bude následky na ich odstránenie znášať Poskytovateľ vykonávajúci 
výrub drevín. Práce pri realizácii výrubu drevín sa vykonávajú postupným zrezávaním 
konárov stromu a samotného kmeňa v niekoľkých nasledujúcich rezoch kmeňa od 
vrchu dolu. 

4. Poskytovateľ je povinný toto drevo od Objednávateľa odkúpiť za sumu uvedenú v bode 
1 tohto Článku a odrátať tento rozdiel vo faktúre za realizované služby výrubu 
konkrétnej dreviny, z ktorej palivové drevo pochádza, ak Objednávateľ neurčí inak. 
K faktúre sa prikladá celková výmera/objem palivového dreva (výmera v m3

) a celková 
cena odkúpeného palivového dreva. 
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5. Poskytovateľ je na vlastné náklady povinný odstrániť všetok biologický materiál 
vzniknutý pri výrube drevín z miesta výrubu. Poskytovateľ je povinný odstrániť taktiež 
pne vzniknuté výrubom. Korene, konáre a drevo poškodené hnilobou alebo škodcami je 
poskytovateľ povinný zoštiepkovať, zozbierať, odviezť a zužitkovať podľa platnej 
legislatívy na vlastné náklady, ak Objednávateľ neurčí inak. 

Článok VII. 
ZODPOVEDNOSŤ ZA KVALITU POSKYTOVANÝCH SLUŽIEB 

A ZÁRUČNÁ DOBA 

1. Poskytovateľ sa zaväzuje poskytovať služby podľa tejto Zmluvy s odbornou 
starostlivosťou s vyvinutím maximálneho úsilia na dosiahnutie účelu tejto Zmluvy 
a zároveň prehlasuje, že disponuje potrebnými prostriedkami na riadne plnenie svojich 
záväzkov z tejto Zmluvy. 

2. Záručná doba začína plynúť dňom odovzdania a prevzatia služieb, t. j. dňom, kedy 
Objednávateľ potvrdil súpis Poskytovateľom vykonaných služieb a trvá 24 mesiacov. 

3. Poskytovateľ sa zaväzuje, že zistené a reklamované vady poskytnutých služieb 
odstráni bez zbytočného odkladu, najneskoršie však v termíne do 7 pracovných dní. 
Odstránenie vád v dohodnutej dobe je v zodpovednosti a na priamy náklad 
Poskytovateľa. 

4. Každá zmluvná strana zodpovedá druhej zmluvnej strane za škody, ktoré tejto 
preukázateľne spôsobil jej zamestnanec alebo tretia osoba, ktorá konala na základe jej 
poverema. 

5. V prípade pochybností medzi Poskytovateľom a Objednávateľom ohľadne 

neodstrániteľných vád (a s tým súvisiacim vznikom škody), Zmluvné strany 
vyhlasujú, že budú súhlasiť so záverom posudku znalca v odbore poľnohospodárstvo 
odvetvie dendrológia, ktorého určí Objednávateľ ( ďalej len „posudok"), pokiaľ sa 
nedohodnú inak. Znalecký posudok bude vyhotovený na náklady Objednávateľa. 

V prípade preukázania vadného plnenia Poskytovateľa, je Poskytovateľ povinný 
nahradiť Objednávateľovi náklady spojené s týmto znaleckým posudkom. 

Článok VIII. 
ZMLUVNÁ POKUTA 

1. Okrem prípadov už definovaných v tejto Zmluve, v prípade omeškania Poskytovateľa 
(t. j. nedodržania termínu dohodnutého v týždennom pláne) s poskytnutím služby má 
Objednávateľ právo požadovať od Poskytovateľa zaplatenie zmluvnej pokuty 500,- € 
za každý de11 omeškania. Právo podľa predchádzajúcej vety má Objednávateľ aj 
v prípade, ak Poskytovateľ nezačne s poskytovaním služby včas, t. j . v de11, určený 
v týždennom pláne ako určený termín vykonania služby . 

2. V prípade omeškania Poskytovateľa s odstránením vady poskytnutej služby v lehote 
podľa Článku VII. bod 3 má Objednávateľ právo požadovať od Poskytovateľa 
zaplatenie zmluvnej pokuty 500,- € za každý deťí omeškania. 
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3. V prípade omeškania Objednávateľa so zaplatením dohodnutej ceny služby má 
Poskytovateľ právo požadovať od Objednávateľa zmluvnú pokutu vo výške 0,05 % 
z dlžnej sumy, za každý aj začatý deň omeškania. To neplatí pre prípad preukázaného 
neuhradenia faktúr za služby subdodávateľom zo strany Poskytovateľa uvedený 
v Článku I. bod 3 tejto Zmluvy. 

4. Zmluvná pokuta je splatná do 15-tich dní odo dňa doručenia výzvy na zaplatenie 
zmluvnej pokuty strane, ktorá porušuje povinnosť. Uplatnením zmluvnej pokuty nie je 
dotknutý nárok na náhradu škody. 

5. Zmluvná pokuta sa považuje za zaplatenú jej pripísaním na účet dotknutej zmluvnej 
strany v peňažnom ústave uvedenom v záhlaví tejto Zmluvy. 

6. Zaplatením zmluvnej pokuty sa zmluvné strany nezbavujú svojej povinnosti riadne 
splniť svoj záväzok zo Zmluvy. 

Článok IX. 
POISTENIE ZODPOVEDNOSTI ZA ŠKODU 

1. Poskytovateľ je povinný pred podpisom tejto Zmluvy predložiť Objednávateľovi 

overenú kópiu poistnej zmluvy Poskytovateľa, ktorej predmetom bude poistenie 
všeobecnej zodpovednosti za škodu a poistenie zodpovednosti za škodu spôsobenú pri 
výkone profesie s limitom poistného plnenia najmenej 100 OOO € (slovom: 
jednostotisíc eur). Poistná zmluva musí pokrývať zodpovednosť za akúkoľvek škodu 
spôsobenú činnosťou Poskytovateľa pri plnení povinností podľa tejto Zmluvy. 
Poskytovateľ je povinný poistnú zmluvu udržiavať v platnosti a účinnosti s poistením 
v stanovenej výške počas celej doby trvania tejto Zmluvy. Poskytovateľ sa zaväzuje 
kedykoľvek počas trvania tejto Zmluvy na požiadania predložiť Objednávateľovi 
platnú a účinnú overenú kópiu poistnej zmluvy v súlade s týmto bodom Zmluvy. 

2. Ak Poskytovateľ nepredloží Objednávateľovi overenú kópiu poistnej zmluvy podľa 
ustanovení poslednej vety bodu 1 tohto Článku, bude sa to považovať za porušenie 
zmluvných povinností zo strany Poskytovateľa, ktoré oprávňuje Objednávateľa 

odstúpiť od tejto Zmluvy. 

Článok X. 
VYŠŠIA MOC (VIS MAIOR) 

l. Objednávateľ a Poskytovateľ nie sú v omeškaní s plnením svojich povinností podľa 
tejto Dohody počas trvania okolností, ktoré vznikli nezávisle od vôle Zmluvných 
strán, a ktoré vylučujú ich zodpovednosť podľa § 374 Obchodného zákonníka, za 
ktoré sa považuje napr. pandémia, prírodná udalosť a podobne (vis maior) . 

2. V prípade, ak nastanú okolnosti uvedené v bode 1 tohto Článku, je Poskytovateľ po 
predchádzajúcej dohode s Objednávateľom oprávnený primerane predÍžiť termín 
poskytnutia služby. Takéto predÍženie poskytnutia bude zaznamenané písomnou 
formou na základe odsúhlasenia zástupcom zo strany Objednávateľa. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že nepriaznivý poveternostný vplyv sa posudzuje 
individuálne v závislosti od plnenia predmetu Zmluvy a možnosti poskytovať služby 
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vzhľadom na stav počasia. V prípade, ak v dôsledku nepriaznivého počasia je možné 
poskytovať služby podľa tejto Zmluvy, ale len za sťažených podmienok a zároveň 
časovo náročnejším a finančne nákladnejším spôsobom s rizikom vzniku škody alebo 
vadného plnenia, má sa za to, že poveternostné vplyvy sú nepriaznivé. Poskytovateľ je 
povinný na túto skutočnosť Objednávateľa bezodkladne písomne upozorniť. 

4. Za mimoriadnu udalosť sa považuje živelná pohroma alebo iná udalosť bezprostredne 
ohrozujúca život, zdravie, majetok alebo životné prostredie, napr. požiar, povodeň, 
veterná smršť a podobne. 

Článok XL 
ZÁ VERECNÉ USTANOVENIA 

1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dľfom podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť 
nasledujúci de11 po dni zverejnenia v zmysle§ 47a Občianskeho zákonníka. 

2. Zmluvné strany berú na vedomie, že zverejnenie tejto zmluvy a príloh v Centrálnom 
registri zmlúv v súlade a v rozsahu zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 
k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) 
v znení neskorších predpisov nie je porušením alebo ohrozením obchodného 
tajomstva. 

3. Právne vzťahy vyplývajúce z tejto Zmluvy, ktoré nie sú výslovne upravené, sa riadia 
právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

4. Zmluvné strany sa zaväzujú zaistiť všetkými moznymi prostriedkami, aby 
nedochádzalo ku korupčným konaniam v rámci obchodných vzťahov. Zmluvné strany 
prehlasujú, že zastávajú prístup nulovej tolerancie ku korupcii na všetkých úrovniach 
a vyžadujú od svojich vlastných zamestnancov a zmluvných partnerov konanie 
v súlade s protikorupčnými zákonmi. 

5. V prípade, že niektoré ustanovenia tejto Zmluvy sa stanú úplne alebo čiastočne 

neplatnými , zostane účinnosť ostatných ustanovení ako celku nedotknutá. Zmluvné 
strany sa však zaväzujú, že neplatné ustanovenia nahradia novými úpravami, ktoré 
najvhodnejšie vystihujú zamýšľaný účel neplatných ustanovení. 

6. Všetky oznámenia, výzvy a iná korešpondencia podľa tejto Zmluvy budú medzi 
zmluvnými stranami doručované osobne, elektronickou poštou alebo listami 
doručenými doporučenou poštou na adresy uvedené v úvode zmluvy. Všetky úkony 
urobené písomne sú považované za doručené okamihom ich prevzatia druhou 
Zmluvnou stranou. Písomnosť doručovaná: poštou sa bude považovať za doručenú aj 
vtedy, ak nebude prevzatá druhou Zmluvnou stranou, ktorej bola adresovaná, a to 
d11om, kedy bola uložená na pošte po neúspešnom pokuse pošty o doručenie 
písomnosti určenej Zmluvnej strane ako adresátovi. Odosielateľ akejkoľvek písomn~j 
správy môže požadovať písomné potvrdenie príjemcu. 

7. Zmluvné strany obsahu Zmluvy porozumeli súhlasia s ľíou, na znak čoho ju podpisujú. 

8. Zmluvné strany sa dohodli, že pohľadávky Poskyt~vateľa voči Objednávateľovi 
vzniknuté z tejto Zmluvy, nie je Poskytovateľ oprávnený postúpiť tretej osobe bez 
predchádzajúceho písomného súhlasu Objednávateľa. 
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9. Zmluvné strany vyhlasujú, že Zmluvu uzatvorili slo bod11e. vúžnc, zrozumiteľne, nie 
v tiesni, ani za nápadne nevj>hodných podmienok. 

10. Zmeny a dodatky k tejto Zmluve sú platné len v písom 11orn vy hotovení so súhlasom 
zmluvných strán. 

11. Zmeny alebo doplnky tejto zmluvy je možné robif le n v súl ade so zákonom č . 

343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a to písomnými dohodam i zúčastnených strán 
vo forme dodatkov k tejto zmluve. 

12. Poskytovateľ podpisom tejto zmluvy vyhlasuje, že jeho konečný uží vateľ výhod ako aj 
konečný užívatelia výhod ním uvedených subclocli'.1valel'ov, nie sú verejnými 
funkcionármi v zmysle § 11 zákona č. 343/2015 Z. z. o ve rejnom obstarávaní a o 
zmene a doplnení ni ektorých ;:.ákonov a v zmys le č l. ~ ,1 nas l. Ústav ného zákona č. 
357/2004 Z. z. o ochrane verejného 1.áujmu pri \, kone ľunkci í verejných 
funkcionárov. 

13. Zmluva sa vyhotovuje v štyroch obsahovo zhodn)1ch rovnopi soch s platnosťou 
originálu, z ktorých Objednávateľ preberá tri vyhotovcnic1 a Poskytovateľ preberá 
jedno vyhotovenie. 

PRÍLOHY: 

• Príloha č. 1 Technická špecifikácia 

• Príloha č . 2 Ceny s lužieb 

• Príloha č . 3 Tabuľka: týždenný plán 

• Príloha č . 4 Arborist ické štandardy: Arboristick)1 š1t1 rnlarcl 1. Rez stromov, 
Arboristický štamlmd 2. Ochrana drevín pri st<1vebn, j (:i nnosti, /\ rboristický 
štandard 3. Hodnotenie stavu stromov , Arbo ristick ) ·,l (111da rcl - L3 ezpečnostní 

vazby a ostatní stab iliza č ní systémy 

• Príloha č . 5 Čestn é vyhl úsenie poskytovateľa 
• Príloha č. 6 Zoznrnn subdodávateľov 
• Príloha č. 7 Popi s požiadaviek na Expertov a zo znan: ! i:--;pertov 

v • • v 7_ i - · ':I .. """j 
V Z1lme, dna .. .. .... .. ·.' .... . .' ... ... : .. ... . 

Za Objednávateľa: 

Mgr. Peter Fiabáne 

Primátor 

V Žiline, di'ía 17 '..~~U'2'i 

Za Poskyto vute ľa: 

fay{up uL1 s.r .u. 

Bc . .Jún Su pL, L'.1. ko nate ľ 

' 
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···//··:·· ·· ··· ·· ···· ······ ··· ·· ··"• ''' 
# Efc'. / 111 Supub 

. 
······ ··· ·· ····· ··· ···· · ·•···· •· ··· ······· ······ 

1_: ubomír Úu rC-ľk ml. 

..... .. ..... .. . I 

za KM V P, s.r. 1J . 

Ing. Kc1La1 í11,1 l, rkuškovú 

... . . . ..•. . . •.• .. ' .. . . .... 'b ' .. • •. . . . .. • .. • . .. ..• 

Jakub f lcc1.k\l 

1.a I IP - Mu11 1 :, . r. u. 

L: ubomír Pd:11uš,1 
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Príloha č. 1 
, v , 

TECHNICKA SPECIFIKACIA 

Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Poskytovateľa poskytovať Objednávateľovi služby: 

udržiavacie a stabilizačné rezy, 

výchovné rezy stromov, 

výruby drevín, 

asanácie pňov, 

odstraňovanie skládok biologického odpadu 

zakladania a kontroly statických a dynamických väzieb 

z verejného priestoru v meste Žilina v rámci zákazky s názvom: ,,Udržiavacie a stabilizačné 
rezy stromov, inštalácie a kontroly dynamických a statických väzieb, výchovné rezy stromov, 
výruby, frézovanie, odstraňovanie skládok biologického odpadu z verejného priestoru v meste 
Žilina". 

Udržiavacie a stabilizačné rezy 

Realizujú sa pri dospelých stromoch kvôli zabezpečeniu prevádzkovej bezpečnosti, 
pestovateľských požiadaviek, p1ipadne pri zmene tvaru a veľkosti koruny podľa podmienok 
stanovišťa, alebo kvôli predÍženiu životnosti jedinca. Cieľom je stabilizácia stromu na 
stanovišti, alebo udržanie štandardného vzhľadu stromu. 

Zdravotný rez - položky č. 1., 2. a 3 
Cieľom je optimalizovať zdravotný stav, vitalitu a prevádzkovú bezpečnosť stromu 
z hľadiska dlhodobej perspektívy. Odstraňuje sa maximálne 20 % asimilačnej plochy 
koruny. Rez sa optimálne vykonáva vo vegetačnom období. Pri zdravotnom reze sa 
odstraňujú: 

• usychajúce a suché konáre, 
• mechanicky poškodené a zlomené konáre so zníženou stabilitou 
• konáre napadnuté patogénmi a škodcami 
• kodominantné (konkurenčné) výhonky, resp. konáre s hrúbkou do 50 mm, 
• nevhodne postavené sekundárne výhonky vrastajúce do koruny. 

Pri stromoch napadnutých karanténnymi chorobami a škodcami treba vykonať rez 
podľa pokynov príslušného orgánu ochrany prírody a orgánu rastlinolekárskej 
starostlivosti. 
Rez je optimálne vykonávať vo vegetačnom období. 

Bezpečnostný rez - položky č. 4., 5. a 6. 
Cieľom je zabezpečiť aktuálnu prevádzkovú bezpečnosť stromu, a to najmä 
v krátkodobom horizonte. Nerieši komplexné statické pomery celého jedinca 
(napríklad riziko vyvrátenia stromu, zlom kmeňa, rozpad koruny a pod.). V prípade 



nevyhovujúcich statických pomerov jedinca je nevyhnutná aplikácia ďalších 
technických riešení zameraných na zvýšenie prevádzkovej bezpečnosti stromu. Pri 
bezpečnostnom reze sa odstra11ujú alebo redukujú konáre: 

• suché aj živé, ktoré narúšajú prevádzkovú bezpečnosť 

• zlomené, či nalomené so zníženou stabilitou, 
• voľne visiace, 
• staticky rizikové sekundárne výhonky, ktoré vznikli z adventívnych, resp. 

spiacich púčikov. 

Bezpečnostný rez sa môže vykonávať celoročne. 

Úprava výšky priechodného prierezu - položka č. 7. 
Vykoná sa v prípade, že prevádzkové podmienky príslušnej plochy vyžadujú 
uvoľnenie priechodného prierezu pre chodcov, alebo dopravné prostriedky. 
Nasadenie koruny sa postupne zvyšuje tak, aby sa dosiahla potrebná výška 
priechodného prierezu. Pre chodcov a cyklistov 2,5 m, pre motorové vozidlá v 
závislosti od typu pozemnej komunikácie tak, ako je znázornené na obrázku 9. 
Pri zvyšovaní nasadenia koruny treba dodržať pomer medzi dÍžkou kmeňa a dÍžkou 
koruny maximálne 2 : 1. 
Pri stromoch rastúcich v otvorenej krajine, v parkoch a na stanovištiach s dostatočným 
priestorom pre korunu stromu, spodné konáre sa zbytočne neodstraňujú . 

Stabilizačné a redukčné rezy - lokálna redukcia kvôli stabilizácii, lokálna 
redukcia smerom k prekážke/budove - položky č. 8., 9. a 10. 
Realizujú sa najmä kvôli úprave prevádzkových podmienok príslušného stanovišťa. 
Rozsah a lokalizácia redukčného rezu musia byť v návrhu ošetrenia jednoznačne 
definované. Po vykonaní redukčného rezu treba zabezpečit' pravidelnú starostlivosť o 
strom a kontrolu prevádzkovej bezpečnosti stromu. Interval opakovania redukčného 
rezu závisí od podmienok stanovišťa, rastu a vitality stromu a vykonáva sa v súlade s 
obmedzeniami vyplývajúcimi z platnej legislatívy. Pri redukčnom reze sa používa 
predovšetkým technika rezu na bočný konár (rez na prevod). 
Redukčné rezy je optimálne vykonávať vo vegetačnom období: 

• lokálna redukcia smerom k prekážke - zabezpečenie zákonom definovanej 
vzdialenosti konárov stromu od prekážky; 

• lokálna redukcia kvôli stabilizácii - redukcia častí koruny z dôvodu „posunu" 
ťažiska stromu, alebo jeho častí; 

Stabilizačné a redukčné rezy - obvodová redukcia, redukcia koruny kvôli 
zlepšeniu svetelnotechnických pomerov a stabilizácia tlakových vidlíc - položky 
č. 11., 12. a 13. 
Realizujú sa najmä kvôli úprave prevádzkových podmienok príslušného stanovišťa . 

Rozsah a lokalizácia redukčného rezu musia byť v návrhu ošetrenia jednoznačne 
definované. Po vykonaní redukčného rezu treba zabezpečiť pravidelnú starostlivosť o 
strom a kontrolu prevádzkovej bezpečnosti stromu. lnterval opakovania redukčného 
rezu závisí od podmienok stanovišťa, rastu a vitality stromu a vykonáva sa v súlade s 
obmedzeniami vyplývajúcimi z platnej legislatívy. Pri redukčnom reze sa používa 
predovšetkým technika rezu na bočný konár (rez na prevod) . 



Redukčné rezy je optimálne vykonávať vo vegetačnom období: 

• obvodová redukcia - odstránenie obvodových častí koruny s cieľom zmenšiť 
náporovú plochu koruny a presunúť ťažisko stromu. Je určená pre dospelé a 
senescentné jedince. Najviac sa skracujú konáre v hornej tretine koruny a 
smerom nadol sa hÍbka rezu konárov a výhonkov zmenšuje. Celková redukcia 
asimilačného aparátu nesmie presiahnuť 20%. Pokiaľ je to možné, treba udržať 
charakteristický tvar koruny príslušného taxónu. Rozsiahlejšia redukcia koruny 
sa dosiahne zosadzovacím rezom. V prípade intenzívnej tvorby výmladkov 
treba stabilizovať sekundárnu korunu, prípadne vykonať bezpečnostný rez 
odumretých častí konárov. Pri poškodení koreňovej sústavy stromu môže byť 
cieľom obvodovej redukcie aj optimalizácia pomeru medzi korunou stromu a 
jeho koreňovou sústavou; 

• redukcia koruny kvôli zlepšeniu svetelnotechnických pomerov - cieľom je 
zabezpečiť požiadavky na denné osvetlenie v budovách. Týka sa stromov, 
ktoré boli nevhodne vysadené p1iliš blízko pri budovách. Prípustné je odstrániť 
konáre s hrúbkou do 50 mm, pričom celková redukcia asimilačného aparátu 
nesmie presiahnuť 20 %. Tvar koruny stromu, ako aj celistvosť resp . 
uzavretosť koruny sa nesmie narušiť. Rez sa opakuje pravidelne len pri 
listnatých drevinách, ktoré na rez reagujú tvorbou nových výhonkov. Pri 
ihličnatých drevinách sa vzostupne v špirále v pravidelných odstupoch 
odstraňujú jednotlivé konáre tak, aby rovnomerne po celej dÍžke kmeňa zostal 
zachovaný asimilačný aparát. Okliesnenie ihličnatých stromov ( odstránenie 
všetkých konárov do určitej výšky kmeňa) je vážna technologická chyba. 
Znižuje statickú odolnosť stromu voči vývratu a degraduje estetické funkcie 
stromu; 

• stabilizácia tlakovej vidlice - redukcia hmoty stromu v korune za účelom 
eliminácie zaťaženia kmeňa v priestore tlakovej vidlice. 

Odstraňovanie výmladkov kmeňa - položka č. 14. 
Týka sa najmä výmladkov z kmeňa a kore11ových výmladkov. Úplné odstránenie 
výmladkov na kmeni stromu je dôležité pri jedincoch získaných vrúbľovaním a 
očkovaním, pri druhoch s intenzívnou kmeňovou výmladnosťou (napr. Celtis 
occidentalis) a pri druhoch, ktoré tvoria ostré metamorfované výhonky (napr. Gleditsia 
triacanthos). V uvedených prípadoch treba každoročne skontrolovať stav a vykonať 
opakovaný rez. Výmladky, ktoré vznikli v dôsledku redukcie koruny podliehajú 
stabilizačnému rezu sekundárnej koruny. Odstránenie koreňových výmladkov sa robí 
každoročne, optimálne v druhej polovici vegetačného obdobia. Pri stromoch, ktoré sa 
vyznačujú významnou kmeňovou výmladnosťou Poskytovateľ výmladky odstraňuje 
každoročne . 

Zosadzovací rez - položka č. 15 
Pri zosadzovacom reze sa odstraňuje podstatná časť koruny. Redukujú sa kostrové 
konáre a často aj kmeň. Svojím rozsahom má deštrukčný vplyv na stromy a preto je 
neprípustné vykonávať zosadzovací rez na zdravých stromoch s primárnou korunou. 
Realizuje sa len v prípade bezprostrednej hrozby statického zlyhania stromu, ak je 
opodstatnené predmetný strom na stanovišti zachovať. Vykonáva sa iba na stromoch s 



výrazne zhoršenými materiálovými vlastnosťami dreva, slabou kompartmentáciou a 
dobrou výmladnosľou (napríklad druhy rodov Populus - topoľ a Salix - vŕba). 

Cieľom rezu je zníženie rizika vývratu, zlomu kmeňa, či rozpadu koruny pri stromoch 
s narušenou stabilitou. Po vykonaní rezu je nevyhnutná pravidelná kontrola stromu 
a systematická starostlivosť. 

Úprava sekundárnej koruny - položka č. 16. 
Cieľom je stabilizácia koruny, ktorá vznikla z výrnladkov po predchádzajúcej redukcii 
alebo poškodení koruny, prípadne ako reakcia na zmenu svetelných pomerov po 
odclonení stromu. 
Po obvode sekundárnej koruny sa redukujú výhonky rezom na bočný konár (na 
prevod), prípadne „naslepo". Môže sa kombinovať so selektívnym preriedením 
výhonkov 
Ak je to možné, v kornne treba zachovať výhonky, z ktorých sa vypestujú kostrové 
konáre a konáre nižšieho rádu . V opačnom prípade sa sekundárna koruna udržiava 
rezom na hlavu. 

Rez na hlavu - položka č. 17 
Ide o pravidelný, cyklický, udržiavací rez spravidla jednoročných výhonkov na 
primárne založené „hlavy" stromu. Pre tento pestovateľský tvar sa stromy štandardne 
upravujú už v škôlkach. Hrúbka ·odstrai"10vaných výhonkov by nemala presiahnuť 30 
mm. Pri stromoch, ktoré majú z minulosti (technologicky nesprávne) rezom primárnej 
kornny založené viaceré „hlavy" sa udržiavacím rezom môžu odstraňovať dvojročné 
konáriky. Jednoročné výhonky sú na stTOmc zachované kvôli udržaniu lepšej vitality 
jedinca. Ani v tomto prípade by však hrúbka odstraňovaných častí nemala presiahnuť 
30 mm. Optimálne sa vykonáva v predjarí. 

Výchovné rezy stromov 

Založenie koruny - položka č. 13. 
Štandardne sa v urbanizovanom prostredí vysádzajú sadenice so správne založenou 
korunou. Na trvalom stanovišti sa k založeniu koruny stromu pristupuje len vo 
výnimočných prípadoch. Pri jedincoch z náletu; ktoré nemajú založenú korunu, alebo 
majú kornnu so štrukturálnymi rastovými chybami, prípadne pri sadeniciach ktorých 
koruna bola závažným spôsobom poškodená. 
Účelom je založenie a formovanie koruny mladého stromu s cieľom eliminovať 
výskyt zásadných rastových defektov v dospelosti a dosiahnuť tvar, veľkosť a 
architektúrn koruny zodpovedajúcu podmienkam príslušného stanovišťa. 
Predpokladom pre založenie koruny je dostatočná dÍžka terminálneho výhonka, resp. 
kmeňa. 

Pri mladých sadeniciach sa dostatočná výška kmeňa zabezpečuje nasledovnými rezmi: 

• Striedavý rez - v predjarí sa odstraňuje časť terminálu (približne 1/4 - 1/3 
jeho dÍžky). Z n~jvrchnejšieho ponechaného púčika sa vytvorí terminál. 
Ostatné pučiace letorasty sa zaštipnú na pätku. Po ukončení predlžovacieho 
rastu a prezimovaní, sa v predjarí ďalšieho roku opäť odstráni časť terminálu. 
Tentoraz sa ponechá púčik na protiľahlej strane púčika z predchádz~júceho 



roku (striedanie pozícií). Výhony na obvode kmeňa zaštipnuté v 
predchádzajúcom roku sa odstránia. Po dosiahnutí požadovanej výšky kmeňa 
sa založí koruna stromu. 

• Rez na terminálny púčik (podnecovací rez), pri ktorom sa odstránia všetky 
bočné výhonky stromu, aby sa podporil intenzívny predlžovací rast 
tem1inálneho výhonka. Keď sa pri mladom strome zabezpečí potrebná výška 
kmeňa (definovaná pestovateľským zámerom), môže sa zrealizovať založenie 
koruny mladého stromu vyslepením púčikov a následným rezom výhonkov, 
pričom celý proces trvá minimálne dve vegetačné obdobia. 

Úprava štruktúry koruny - položka č. 19. 
Cieľom je dosiahnuť stabilnú štruktúru komny mladého stromu bez rastových 
a tvarových defektov. Upravuje sa vzdialenosť kostrových konárov, čo znižuje riziko 
vzniku tlakového rozkonárenia. Robí sa pri mladých stromoch vo fáze intenzívneho 
výškového rastu. Na každé 3 rn výšky stromu sa odporúča zväčšiť vzájomnú 
vzdialenosť kostrových konárov o 150 mm (tabuľka 2). Pri uplatnení rezu treba 
rešpektovať špecifickú architektúm komny. V korune sa odstraňujú, prípadne skracujú 
bočné konkurenčné výhonky, čím sa podpomje rast terminálneho výhonka. Odstraňujú 
sa štruktmálne nevhodné konáre alebo výhonky (napríklad s tlakovým rozkonárením). 

Opravný rez - položka č. 20. 
Realizuje sa pri mladých stromoch kvôli úprave (resp. korekcii) defektov koruny, 
ktoré sú dôsledkom zanedbanej výchovy, prípadne mechanického poškodenia po 
výsadbe stromu. Na konkrétnom jedincovi sa robí LEN RAZ. Neskôr sa aplikuje 
niekto1ý z výchovných a udržiavacích rezov. Môže sa vykonať len na konároch s 
hrúbkou do 50 mm, aby bola efektívna kompartmentácia stromu. V prípade druhov, 
ktoré kompa1tmentujú dobre, je prípustný rez konárov až do hrúbky 100 mm. Ak sa 
rastové defekty koruny stromu nepodarí vyriešiť opravným rezom, v ďalšom období 
sa môže použiť už len bezpečnostný rez. 

Výruby drevín 

Pri výrube drevín Poskytovateľ postupuje s maximálnou obozretnosťou tak, aby 
nepoškodil a neohrozil zdravie, život a majetok tretích osôb alebo Objednávateľa. Pri výrube 
drevín Poskytovateľ postupuje tak, aby nedošlo k poškodeniu okolitých drevín. 

Poskytovateľ je povinný odkonzultovať postupy bezprostredne najneskôr 6 hodín pred 
samotným výrubom s povereným zástupcom objednávateľa. Všetky úkony musia byť 
zdokumentované fotografiou pred a po ukončení prác. Poskytovateľ vykonávajúci výrub 
drevín je povinností odstrániť všetky nadzemné časti vyrúbaných drevín . 

Výrub stromu - podľa rozhodnutia - položky č. 21., 22., 23. a 24 
V zmysle právoplatného rozhodnutia je Poskytovateľ oprávnený vykonať výrub na 
základe zadania výrubu povereným zástupcom Objednávateľa v zmysle vyššie 
uvedených ustanovení. 



Havarijný výrub stromu - položky č. 25., 26., 27. a 28 
Poskytovateľ je povinný pri bežnej vizuálnej obhliadke zmapovať stav drevín a pri 
vzniknutom podozrení na bezprostredné ohrozenie zdravia alebo života človeka alebo 
pri podozrení na bezprostrednú hrozbu vzniku značnej škody na majetku tento stav 
oznámiť telefonicky a zárovcií elektronickou poštou s fotodokumcntáciou príslušnej 
dreviny poverenému zástupcovi Objednávateľa bczprnstrcdne po takomto zistení. 
Poverený zástupca Objednávateľa následne určí, či ide o havarijný stav alebo nie. V 
prípade, že poverený zást11pca Objednávateľa elektronickou poštou potvrdí havarijný 
stav, je Poskytovateľ oprávnený odstrániť havarijný stav. Pri výrube dreviny havarijne 
je Poskytovateľ povinný postupovať podľa § 47 ods. 6 zákona č. 543/2002 Z. z. o 
ochrane prírody a krajiny. 

Asanácie pňov 

Poskytovateľ je povinný po vyrúbaní drevín asanovať aj zostatkové pne. Poskytovateľ 
je taktiež povinný asanovať aj pne podľa zadania Objednávateľa. 

Vykopanie pňa - položka č. 29. 
Poskytovateľ vykopávanie pľíov vykonáva pri obvode kmeiía do 50 cm meraným 
tesne nad povrchom zeme. Vykopávanie pňov sa vykoná do hÍbky 50 cm . .lamu 
vzniknutú vykopaním zasype záhradníckym substrátom a substrát zavalcuje do úrovne 
terénu. Všetky súvisiace práce Poskytovateľ vykoná na vlastné náklady. 

Frézovanie - Odstránenie pňa - položky č. 30. a 31. 
Poskytovateľ pri frézovaní pňov frézuje aj korene. Jamu vzniknutú frézovaním zasype 
záhradníckym substrátom a substrát zavalcuje do úrovne terénu . Všetky súvisiace 
práce Poskytovateľ vykoná na vlastné náklady. 

Odstraňovanie skládok biologického odpadu 

Poskytovateľ je povinný zabezpečiť odvoz a zhodnotenie biologického odpadu ako aj 
ostatných druhov odpadu a odkup palivového dreva. Všetky vzniknuté náklady súvisiace s 
výkonom služby sú náklady Poskytovateľa . 

Samoorezy - položka č. 32. 
Poskytovateľ je povinný zabezpečiť odvoz a zhodnotenie biologického odpadu 
vzniknutého zo samoorezov a podobne. 

Padnuté stromy - položka č. 33 
Poskytovateľ je povinný zabezpečiť odvoz a zhodnotenie biologického odpadu 
vzniknutého napríklad pádom dreviny, resp. časti dreviny počas nepriaznivého 
poveternostného vplyvu alebo samovoľného pádu. 



Zakladanie a výmena statických a dynamických väzieb 

Väzby sa štandardne inštalujú v jednej úrovni, v prípade, kedy nie je možné docieliť 
požadovaný efekt stabilizácie, je možné inštalovať vo viacerých úrovniach. Viacúrovňové 
bezpečnostné väzby je vhodné zvážiť v nasledujúcich prípadoch: 

• kombinácia statickej a dynamickej hlavne u stromov s vysoko umiesteným ťažiskom, 
• v prípadoch stabilizácie vysoko vyvetvených stromov či dlhých horizontálnych vetví, 
• pri stabilizácii vetví a kmeňa bezprostredne pred cieľom pádu. 

Dfžka väzieb stabilizujúcich vetvy a ich lokalizácia musí byť zvolená tak, aby v prípade 
odlomenia istenej časti nedošlo k zasiahnutiu cieľom pádu. Pri dimenzovaní väzieb je nutné 
zohľadniť i ďalšie parametre istených častí koruny, najmä: 

• dÍžku istenej vetvy (výška umiestnia ťažiska), 
• uhol lana, 
• vlastná hmotnosť istenej časti koruny, 
• u statických väzieb výšku predpätia väzby pri inštalácii. 

Inštalácia statickej väzby - položka č. 34. 
Väzby statické sú ako systém dimenzované na udržanie a zaistenie častí 

koruny. Nosnosť statické väzby sa udáva ako minimálna požadovaná nosnosť po celú 
dobu životnosti. Pre zostavenie statických väzieb sa obvykle používa 
vysokopevnostné valcované oceľové lano alebo oceľové lano klasickej konštrukcie s 
antikorozívnou povrchovou úpravou. Priemer lana a dimenzia ďalších nosných prvkov 
systému závisí na požadovanej nosnosti. Statické väzby sa umiesťujú výhradne v 
spodnej polovici istenej časti stromu (počítané od isteného defektu - vetvenia - po 
vrchol koruny). V prípade viacúrovňových väzieb je horná úroveň statickej väzby 
umiestnená najviac v polovici istenej časti stromu. 

Ako väzby statické (biomechanicky nevyhnutné) sa označujú také typy väzieb, 
ktoré sú zostavené z konštrukčných materiálov s minimálnou prieťažnosťou. 

Inštalované sú ako väzby predpäté. 
Doporučovanými typmi statických väzieb sú: 

• väzba ví1:aná, 

• väzba podkladnicová. 
Pokladnicová väzba musí byť predpätá takým spôsobom, aby bolo zamedzené 
pohybu podkladníc a ich vypadávanie i pri zaťažení silným vetrom. Podkladnice 
musia byť nainštalované takým spôsobom, aby vzdialenosť lana od povrchu isteného 
kmeňa či vetvy v žiadnom mieste nebola menšia než 20 mm. Podkladnice slúžia ako 
ochrana istenej časti proti mechanickému poškodeniu a zarastaniu, musia byť teda 
zhotovené z tvrdého dreva (napríklad dub, jaseň, agát) alebo z materiálu obdobnej 
kvality. Drevo musí byť dobre zapracované s hladkým povrchom. Vhodné je 
napustenie dreva penetračným náterom pre zvýšenie jeho životnosti. Šírka 
podkladnice je medzi 50 a 100 mm, dÍžka medzi l 00 až 300 mm. Výška podkladníc, je 
taká, aby bola zaistená požiadavka. Vzdialenosť podkladníc od sebe musí odpovedať 
minimálnej šírke jednej podkladnice. Tvar a úprava podkladnice musí zabraňovať 
posunutí lana a jeho vypadnutiu. Minimálne dve krajné podkladnice na každom 
istenom kmeni či vetve musia byť pre zamedzeniu vypadnutia pevne zafixované do 
kmeňa, napríklad prišraubované. Doporučené je fixovať všetky podkladnice. 
Väzba podkladnicová je zostavená z: 

• nosného statického lana obopínajúceho istený kmeň či vetvu, 



• spojovacieho systému (príp. zápletu), 

• podkladníc. 

Odporučené spôsoby inštalácie pokladnicovej väzby sú: 

• nekonečnou šmyčkou ( obrázok 7), 

• do „osmičky" ( obrázok 8). 

o 00 
0hr. 7 Doporučený zpusob 
instalace podkladnicové vazby 
nekonečnou smyčkou (2.3.11) 

0hr. 8 Doporučený zpusob instalacc 
podkladnicové vazby 
,,osmičkou" (2.3.11) 

Využívanie iných typov statických väzieb nie je vhodné z dôvodu zvýšeného 
rizika zaškrcovania kmeňa. Jednotlivé nosné komponenty musia byť zapracované z 
vhodnej konštrukčnej ocele alebo materiálu s obdobnými pevnostnými parametrami a 
odolnosťou danými požadovanou nosnosťou systému. Materiál a pevnosť jednotlivých 
komponentov, použitých pre zostavenie statickej väzby, musí byť deklarovaný v 
odovzdávacom protokole k inštalovanej väzbe. Protokol je povinnou súčasťou 
dokumentácie, dodávané vlastníkovi stromu spolu s inštalovanou väzbou. Laná sa 
nesmú vzájomne dotýkať (napríklad v prípade inštalácie podkladnicovej väzby ako 
„osmičky") . Nosné lano nesmie byť v nechránenom kontakte so žiadnou vetvou ani 
iným objektom v korune z dôvodu možnosti ich poškodenia. 

Inštalácia dynamickej väzby - položky č. 37. a 38. 
Ako väzby dynamické sa označujú také typy väzieb, ktoré sú inštalované ako 

preventívne, z dynamických prieťažných lán s deklarovanou odolnosťou proti 
klimatickým vplyvom . 

Väzby dynamické sú dimenzované pre zachytenie rázu pri dynamických 
pohyboch koruny. Nosnosť dynamickej väzby sa udáva ako minimálna požadovaná 
nosnosť po celú dobu životnosti. Dimenzujú sa podľa priemeru istenej vetvy 
nasledujúcim spôsobom: Dynamické väzby sa umiesťujú výhradne v hornej polovici 
istenej časti stromu (počítané od isteného defektu - vetvenia - po vrchol koruny). 
Optimálna výška inštalácie je v 2/3 tejto vzdialenosti . V prípade viacúrovňových 
väzieb je možné spodnú úrove11 dynamickej väzby umiestniť spravidla v polovici 
istenej časti stromu, v opodstatnených prípadoch i nižšie. 
Kme11ové objímky dynamických väzieb nie je vhodné umiesťovať do úzkych vetvení, 
kde je pravdepodobné ich zarastanie. 

Nosné prvky inštalovaného systému (jednotlivé väzby) musia byľ zložené 
výhradne z komponentov od jedného výrobcu, jedného typu a jednej tonáže. 



Kombinácia prvkov väzby je až na prípady povolené výrobcom systému vylúčená . 

Dynamické väzby nesmú byť inštalované ako predpäté. 
Po celú dobu životnosti nesmie dôjsť k napnutiu lán v korune v kľudnom stave. 

Tomu musí odpovedať povolenie lán v okamžiku inštalácie a ponechanie dostatočnej 
rezervy lana v tzv. prírastkovej slučke, prípadne voľne umiestnené za zápletom. Nosné 
lano nesmie byť v nechránenom kontakte so žiadnou vetvou ani iným objektom v 
korune (napr. iným lanom, podperou apod.). Je potrebné zvážiť i pohyby vetví počas 
vetra a zamedziť riziko kontaktu a oddrenie nosného lana. Vzdialenosť zápletu lana, 
prípadne spojenie objímky kmeňa a lana v dobe inštalácie je minimálne rovná polovici 
priemeru isteného kmeiía či vetve v mieste inštalácie. Uhol objímky kmeň alebo lana 
smerujúceho do zápletu musí byť ostrý, v okamžiku inštalácie maximálne cca 600. 
Oko zápletu musí byť okolo kmeňa chránený vhodnou ochranou (dutinkou), ktorá 
musí presahovať až k záp letu. Záp let lana je prevádzaný podľa pokynov výrobcu 
daného systému. 

Kmeňové objímky musia byľ vhodne výškovo fixované, spravidla na bočný 
výhon. 
Väzby možno v korune umiestňovať v nasledujúcich geometrických usporiadaniach 
(a ich kombináciách): 

• priama väzba vzájomne stabilizujúca dve vetvy/kmene - slúži k zachyteniu 
preťažení istených častí iba v smere inštalácie. Neumožňuje zachytenie 
bočných zát'aží. Pokiaľ to je možné, odporúča sa využiť ďalšie častí koruny v 
dvoch smeroch 

• trojuholníková väzba - je veľmi stabilným typom spoja, ktorý umožňuje 
zachytiť preťaženie istených častí koruny vo viacerých smeroch zát'aže 

• obvodová väzba viac kmeňov - zachytáva iba zaťaženie pôsobiace v smere osi 
inštalovaných väzieb. Je často využívaná pri dočasnej stabilizácii 
sekundárnych korún, prípadne ako kombinácia pri viacúrovňových väzbách 

Špeciálne typy inštalácie bezpečnostných väzieb sú nasledujúce: 

• 

• 

stabilizácia bázy vetvy - proti zasiahnutiu cieľa pádu prebieha pomocou dvoch 
lán (väzieb), z ktorých jeden fixuje vetvu približne v 2/3 ich dÍžky a jedno v 
oblasti jej bázy. Pre tieto účely sa využívajú predovšetkým dynamické väzby. 
stabilizácia vrcholku koruny - možné navrhovať predovšetkým u štíhlych 
stromov s vysoko nasadeným ťažiskom, u ktorých existuje riziko zlyhania 
vrcholku koruny v dôsledku dynamického namáhania. Stabilizácia prebieha 
inštaláciou dynamickej väzby vo ve1tikálnom smere s fixáciou: 

• vrcholu nad miestom predpokladaného zlyhania, 
• v mieste, ktoré umožňuje spoľahlivé zachytenie event. pádu. 

Väzbu je potrebné dimenzovať na zachytenie a udržanie istenej časti koruny. 
DÍžka väzby a jej lokalizácia musí byť zvolená tak, aby v pfípadč odlomenia 
istcného vrcholu nedošlo k zasiahnutiu cieľa pádu. 

• vzájomná stabilizácia viacerých stromov - je možné navrhovať a prevádzať iba 
vo výnimočných prípadoch, s nutnosťou prieskumu stability istiacich stromov. 



Kontrola statických a dynamických väzieb 

Výstupom z oboch typov kontrol je protokol (v písomnej či elektronickej podobe) so 
záznamom: 

• dáta kontroly, 
• zodpovedného pracovníka prevádzajúceho kontrolu, 
• výsledkom kontroly, 
• prípadných doporučených nápravných opatrení. 

Protokoly o kontrolách je nutné archivovať po celú dobu životnosti väzby. 

Bežná kontrola statických a dynamických väzieb - položka č. 39. 
Bežná kontrola prebieha raz za 12 mesiacov a po extrémnych klimatických javoch s 
využitím vizuálnych metód šetrenia. Kontrola prebieha zo zeme, teda bez výstupu do 
koruny. Optimálnym obdobím pre prevedenie bežnej kontroly je obdobie vegetačného 
k ľudu. Prevedenie kontroly v inom období nie je technologickou chybou. 
Kontrolujú sa predovšetkým nasledujúce parametre: 

• úroveň poškodenia istiacich systémov, 
• napnutie (v prípade dynamickej väzby), 

povolení (v prípade statické väzby), 
• stupe11 zarastania, 
• kontrola stavu isteného defekt11, 
• u dynamických väzieb viditeľný koniec záplet11 vrátane rezervy lana 

pre povolenie (voľne visacia, prírastková smyčka a pod.), 
• uhol lana smerujúceho do zápletu musí byť ostrý. 

Revízna kontrola statických a dynamických väzieb - položka č. 40. 
Revízna kontrola prebieha podľa pokynov výrobcu, v minimálnom intervale raz za 48 
mesticov aje prevádzaná s využitím výškovej techniky detailným ohliadnutím väzby v 
mieste jej inštalácie. Obsahuje detailní kontTolu stabilizačného systému v rozsahu 
bežnej kontroly s jeho prípadným posunutím či povolením. Súčasťou revíznej kontroly 
nie je reinštalácia stabilizačného systému či jeho súčastí. Je vhodné spojiť revíziu 
bezpečnostnej väzby s opakovaním udržiavacieho či stabilizačného rezu podľa 
definície v návrhu ošetrenia stromu. Súčasťou revíznej kontroly je spracovaná 
fotodokumentácia , zachycujúca hlavne nosné časti stabilizačného systému. 

LEGISLA ľÍVA 
- Zúkon č . 54J/2020 Z.z. o ochrane prírody a krajiny 
- Vyhlúška MŽP SR č . 170/202 l Z.z. , ktorou sa vykonúva zúkon 543/2002 Z.z. o ochrane prírody a kr,~jiny - aktuúlnc znenie 
ú č inn é od 1.6.2021 
- Z.ikon č. 24/2006 Z.z. o posudzovaní vplyvov na životné prostredie - úplné znenie účinné od 21 .7.2020 
- Zákon č 330/ l 99 I Z .z. o pozemkových úpravúch , usporiadaní pozemkového vlastníctva, pozemkových úradoch, 
pozemkovom fonde a o pozemkových spoločenstvúeh 
Arboľistické štandardy: 
- Arboristický štandard 1. Rez stromov 
- Arboristický štandard 2 . Ochrana drevín pri stavebnej činnosti 

- Arboristický štandard 3. llodnotcnic stavu stromov 
- Arboristický štandard 4. Výsadba stromov a krov 
- Arboristický štandard 5. Rez krov 
- Arboristický štandard 6. Starostlivosť o dreviny okolo verejnej technickej infraštruktúty 
- Arboristický standard - Bezpečnostní vazby a ostatní stabilizační systémy 
STN 
- Normy v z{1hradníctvc a krajinnej tvorbe - anotúcic STN Technické predpisy 



Príloha č. lb SP: Ceny služieb (Položkový rozpočet) 

VereinÝ obstarávateľ: Mesto Žilina , Námestie obeti komunizmu 1, 011 31 Žilina 

Názov predmetu zákazky: Udržiavacie a stabilizačné rezy, výrub, frézovanie pňov, odstraňovanie skládok biologického odpadu z verejného priestoru v 
meste Žilina 

Identifikačné údaie uchádzača : 
Obchodné meno: Ján Supuka s.r.o. 

Sidlo: Turie 101 , 01 3 12 Turie 
IČO: 55695523 
DIČ : 2122062910 

Platiteľ DPH: áno/~ (nehodiace sa prečiarknite) 
IČ DPH: SK2122062910 

V tabuľkách uchádzač vpisuje iba jednolkovú cenu bez DPH. Oslalné polia sa vyplnia aulomaticky. 
Všelky ceny sa uvádzajú v mene EUR a zaokrúhlené na dve desatinné miesta. 

Predpokladané 

Pé. SLUŽBA Starostlivost1 o zele1i - vj·ruby a orez:ivanie drevín, írézovanie pňO\' Merná jedno tka množstvo za 12 
mesiacov 

STROMY strom 
do 9 ,99 m výšky ks 60 

2 Zdravotný rez od IOdo 19,99 m výšky ks 120 

od 20 m výšky ks 70 

4 do 9,99 m výšky ks 60 

Bezpečnostný rez od IO do 19,99 m výšky ks 155 

6 
Udržiavacie a stabilizačné rezy :t- od 20 m výšky ks 100 konárov stromov - postup podľa 

7 Dokumentu "Arboristi cký štandard Úprava , •ýšky priechodného pr ierezu ks 450 
l 11, Orez stromov v sťažených 

do 9,99 m výšk y podmienkach s rozre7..aním ks 60 

konárov, naložcn im na dopravný 
Stabilizačné a redukčné rc7.y - lokálna 

o d IO do 19.99 m výšky 9 redukcia kľôli stabilizácii 1 lokálna redukcia ks 135 
prostriedok, odvozom na miesto 

smerom k prekážke/budove 
10 zhodnotenia biologického odpadu o d 20 m výšky ks 55 

so zložením a zuži tkovaním, 
do 9, 99 rn výšky I I drcvnč zvyšky z orczov Stabilizačné a redukčné rezy - ubl-·odová ks 50 

12 
Poskytovateľ zoštiepkuje na redukcia, redukcia koruny kvôli zlepšeniu od 10 <lo 19,99 m výšky ks 125 

vlastné náklady svetelnot~chnických pomerov a stabilizácia 

13 tlakových \·idlíc od 20 m výšky ks 25 

14 Odstraňovanie výmladkov kmeňa ks 350 

15 Zosadzovací rez ks 20 

16 Úprava sekundá rnej koruny ks 50 

17 Rez na hlavu ks IO 

18 Výchovné r ezy stromov* - postup 
podľa Ookumenn, '1Arbori stický 

Založenie koruny ks 650 

š tandard l ". Orez stromov v 
sťažených podmienkach s 

rozrezaním konárov, naložením na 
19 doprnvný prostriedok, odvozom na Úprava štruktúry koruny ks 600 

m iesto zhodnotenia b1ologického 
odpadu so z ložcnim a 

Predpokladané 
mno~_c;tvo za 48 

mesiacov 

240 

480 

280 

240 

620 

400 

1800 

240 

540 

220 

200 

500 

100 

1400 

80 

200 

40 

2600 

2400 

Jedno tková DPH Jednotková 
~ a spolu DPH Cena spolu 

cena be1 
23% cena s DPH za t rokbe7 

23% 
M l rok s 

DPH DPH DPH 

100,00 23,00 123.00 6000,00 1 380,00 

170,00 39,1 0 209,10 20 400,00 4692,00 

250,00 57,50 07,50 17 500,00 4 025,00 

70,00 16,1 0 86, 10 4 200,00 966,00 

130,00 29,90 159,90 20 150,00 4 634,50 

170.00 39. lO 209,10 17 000,00 3 910,00 

25.00 5,75 30,75 II 250,00 2 587,50 

70,00 16,IO 86. 10 4 200,00 966,00 

100.00 23 ,00 123,00 13 500,00 3 105.00 

150,00 34,SO 184.50 S 250,00 1 897,50 

100.00 23,00 123,00 5 000,00 1 150,00 

170,00 39,10 209,10 21250,00 4 887.50 

300,00 69.00 369.00 7 500,00 1 725,00 

10,00 2.30 12,10 3 500.00 805,00 

300,00 69,00 369.00 6000,00 1 380,00 

130,00 29,90 159,90 6 500,00 1 495,00 

70,00 16,JO 86,IO 700,00 161,00 861 ,00 

2.00 0,4ó 2,46 1 300,00 299.00 

20,00 4,60 24.60 12000,00 2 760,00 



··-,,---- ·· •· ___ , _ __ _____ -
zužltkov:ínim, drevné zvyšky z 

20 
orezov Poskyto vateľ zošt iepkuje 

Opnwný rez ks 120 480 20,00 4.60 24.60 2 400.00 552,00 2 952,00 na vlastné náklady 

s obvodom kmcúa do 499 
21 mm, meraným vo vý;kc ks 20 70.00 16,IO 86,JO 350,00 80,50 430,50 

130cm 

s obvodom kmeňa od 500 

22 
Výruby *drevo z výrubu - (z 

Vyrúb stromu v sťažených podmienkach bez 
mm do 899mm, 

ks 80 320 130.00 29,90 159.90 10400,00 2 392.00 12 792.00 
kmeňa dreviny) Poskytova.teľ meraným vo výške 130 

odkúpi podľa priloženého ccnnika odstáncnia pňa, s rozrezaním a premiestnením cm 
(Cena za odpredaj palivového 

konárov a kmeňa, s naložením na dopravný 

dreva) , oslamé časti dreviny sa prostrícúok, odvozom na miesto zhodnotenia 
s obvodom kmeňa od 900 

zoštiepkujú na náklady 
biologickťho odpadu a so zložením a 

mm do 11 99 mm. 
23 Poskytovateľa 

zhodnotením 
meraným vo výške 130 

ks 80 320 170.00 39.10 209,10 13 600.00 3 128.00 16 728,00 

cm 

s obvodom kmclla nad 
24 1200 mm, meraným vo ks 65 260 350,00 80,50 430,50 22 750,00 5 232,50 27 982.50 

výške 130 cm 

s obvodom kmeňa do 499 
25 mm, meraným vo výške ks 40 160 70.00 16,10 86.10 2800,00 644.00 3 444,00 

130cm 

VÝRUB DO 24 HODÍN OD s obvodom kmeňa od 500 
?

6 
NAHLt\.SENIA Havarijnj· \.'ýrub 

Havarijný výrub stromu v sťažených 
mm do 799 mm, 

ks 90 360 130,00 29,90 159.90 ll 700,00 2 691 ,00 14 391 ,00 
- - *drevo z výrubu (z kmeňa 

podmienkach bez odstáncma pňa , s rozrczanim a 
rncran)'m vo výške 130 

dreviny) Poskytovarel odkúpi cm 
podľa pri!ožent!ho cenníka (Cena 

premiestnením konárov a kmeňa, s naložením na 

za odpredaj palivového dreva) , dopravný prostriedok, odvozom na miesto 
s obvodom kmeňa od 800 

ostatnt: časti dreviny sa 
zhodnotenia biologického odpadu a so z ložením 

mm do II 99 mm, 
27 

zoštiepkujú na náklady 
a zhodnotením 

meraným vo výške 130 
ks 90 360 170.00 39.10 209,10 15300,00 3 519,00 18 819,00 

Poskytovateľa cm 

s obvodom kmeňa nad 
28 1200 mm, mer.rným vo ks 80 320 350.00 80.50 430,50 28000,00 6440,00 34440,00 

výške 130 cm 

29 Vykopávanie pňov vrátane Vykopanie pňa v sťažených podmienkach ai s obvodom plia do 499 ks 25 100 50,10 11,52 61,62 1 252,50 288,08 1 540,58 

s obvodom pňa od 500 
30 Frézovanie - vrátane odstr.incnia 

Odstránenie pňu v sťažených podmienkach až do I 199 mm nad ks 60 240 100,00 23.00 123,00 6000,00 1 380,00 7 380,00 

všetkých dn:.vných zvyškov, do h[bky 200 mm, ::. na1ožcnírn odpadu na úrovňou tcrCnu 

zasypaním zähradníckym 
dopravný prostriedok, odvozom na miesto 

substrátom a zavalcovanírn 
zhodnotenia biologického odpadu so zložením a s obvodom pňa nad 1200 

31 zužitkovaním mm nad úrovňou tcrl!nu 
ks 50 200 200.00 46.00 246,00 10000,00 2 300,00 12 .l00.00 

32 
Samoorczy - Odpratávanie skládok biologického odpadu z verejného 

m3 100 400 30.00 6.90 36.90 3 000,00 690.00 3 690,00 
Odpratávanie skládok priestoru - šlicpkovaníe + zhodnotenie alebo zneEikodncn ic/využitic štiepky 

biolngického odpadu z verejného 
priestoru 

Padnuté stromy - Odpratávanie skládok biologického odpadu z verejného 
33 

priestoru - palivové drevo - narezanie, naloženie, odvoz, vyloženie rn3 150 600 30.00 6.90 36.90 4 500,00 1 035,00 5 535,00 



34 Zakladanie yäzby • statickej 
lnšlahícia statickej ľäzbľ do koruny stro mu so všetkým poh·cbnYm 

mate ri álom a prácou a v prípnde potreby aj odstránením s tarej existujúcej 
väzhy 

ks 

37 

38 

39 

40 

Zakladanie väzby• dy namickej 

Kontrola väzieb 

Inštalácia dynamickej , ,äzby dn koruny slrnmu 
so v~etkým polrt:bným materiálom a prácou a v 
pripadc potreby aj odstráncnim starej existujúcej 
väzby 

maximálna nosnosť do 
79kN 

maximálna nosnosť nad 
SO kN 

Bežná kontrola všetkých existujúcich väzieb na strome, vykonaná 1 x 
ročne s hodnotením zo zeme a vyho tov~nim protokolu 

Re,•izna kontrola všct.k)'ch existujúcich väzieb na strome, vykonan.i lx. za 
48 mesiacov, vykonavaná s využi tím výškovej techniky a <lctailnou 
kontrolou väzieb, s jej prípadným posunutím Ci povolením, s vyhotovením 
protokol u a zpracnvanou folo<lokumcnláciou 

ks 15 

ks 15 

ks 200 

ks 100 

CE:0,.ASPOLU 

• Poskvtovateľ ie oovínnÝ do cien zahrnúť čistenie olôch v okolí výkonu sfužbv od všetkých nečistôt. ktoré vznikli ori vÝkone s/užbv 
* likvidácia odoadu a ieho odvoz ie súčasťou cien v cenníku 

Cena za odpredaj palivového dreva stanovená mestom Žilina m' 

Dátum: 17.3.2023 

Miesto: Žilina 
/ 

// L__ 
Podpis: .. í:::1.-"'.'.'.'.'.' ...... .... ... . 
/· 

/ / 

13€s DPH 

20 ~50.U0 103.50 553.50 2 250.00 517.50 2767.50 

60 100,00 23 .00 123.00 1 500,00 345.00 1 845.00 

60 110,00 25.30 135.30 1 650,00 379.50 2 029.50 

800 30,00 6.90 36.90 6000,00 1 380,00 7 380.00 

400 5:S.00 12,19 65.19 5 300,00 1 219,00 6 519.00 

6 088,62 



D.litum výkonu Obvod 
Podpis 

P.C Loka lita (ulica, popisné číslo], k.ú. Druh Mnohtvo Vykonané práce preberajúce ,t Vyčerpané 
pr;ke kmeňa 

ho 

1 

' 
3 

4 

s 

6 

1 

8 

' 
10 

11 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

18 

19 

20 

21 

" 
23 

24 

25 

" 
27 

28 

" 
30 

31 

32 

" 
34 

35 

36 

37 

38 

39 



ARBORISTICKÉ ŠTANDARDY 

Arboristický štandard 1. Rez stromov 
http ://www.slpk.sk/eldo/2015/dl/9788055213644/9788055213644.html 

Arboristický štandard 2. Ochrana drevín pri stavebnej činnosti 
http://www.slpk.sk/eldo/2018/dl/9788055218960/97880552 l 8960.html 

Arboristický štandard 3. Hodnotenie stavu stromov 
http://www.slpk.sk/eldo/2019/dl/9788055220130/9788055220130.pdf 

Príloha č. 4 

17 



Príloha č. 5 SP: 
Čestné vyhlásenie uchádzača 

ČESTNÉ VYHLÁSENIE UCHÁDZAČA 

Uchádzač/ člen sl<upinydodávateťov 

Obchodné meno l<MVP, s.r.o. 

Sídlo Čic 1 ne 152, 023 13 Čierne, Slovensk{1 iepub liké 

IČO 5295 2801 

zastúpený štatutá rnym orgánom 
Meno a priezvisko Ing. l<atarína l<rkošková 

Trvalý pobyt 

Dátum narodenia 

Vyššie uvedený uchádzač týmto čestne vyhlasujem, že v rámci zákazky „Udržiavacie a si'abilizačné rezy, výrub, 
frézovanie pňov, odstraňovanie skládok biologického odpadu z verejnéh o priestoru v meste Žilina" 
vyhlásenej verejným obstarávateľom Mesto Žilina, Námestie obetí komunizmu 1 , 011 3 ·1 Ži li na, 

(označte krížikom:~) 

• podmien ku účasti podľa § 32 ods. 1 písm . a) ZVO splňa aj iná osoba ako osoba podťa odseku 1 písm. 

a), ak táto osoba má právo za ňu konať, práva spojené s rozh oclovaním alebo kon tro lot 1 v hospodárskom 

subjekte, ktorý sa chce zúčas tn iť verejného obstaráva nia. Ako uchád z,1é ni ž.s ie uvádzam zoznam 

ial<ýchto osôb (meno a píle , vls ko), také osoby nie sú 

L ... t . --- . - --------< 

(Ak právo štátu uchádzača ale/Ja zá ujemcu so sídlom, miestom podnikania alebo obvyklým pobytom mimo územia 
Slovenskej republiky neupravuje inštitút čestného vyhlásenia, ako súčasť ponuky alebo v žiadosti o Líčasť, uchádzač 
alebo záujemca je povinný predložiť vyhlásenie podľa§ 32 oc/s. 5 ZVO.) 

~ nemám uložený zákaz úča sti vo verejnom obstarávaní potvrdený konečným ro zhod nutím v Slovenskej 

republike alebo v štáte sídla, miesta podn ikania alebo obvyklého poby tu podľa § 32 ods. 1 písm . f) ZVO. 

D (NERELEVANTNÉ) v--stti'tlde-s-§--44B-ed~pÍimm-podm+enl y--Učasti·-t1reené verejným 
ôbsrarávateľom a poskytnem-verejnému obstaravcttefô\li--r1a1)oifadan+e--eleildady;-ktoré som čestným 
vyhtásením nahradil (pou ži tce ť11l>-i-~l1tmej·rak-az:ky)-:-N+žšie·j e·moiné-uvi-esť aj informácie 
o-ooldad~rnei·a-bezodplatne 1Jrfstt:11Jné-v-elektr'élniekýeh-dalC1bcíweh;-vrátane informácií 
petíebný~týchto-dat-abár,-a-inft)ffl1cÍeie-o-cloklacloeh;- ktoró-ve-rej nérnt1-obst~ 

predle-žil--v-inom-vefejft0flti:l ils l ,1 1ávanf-a-sfrnad'alej-p lat11B~ 

~ Vyššie uvedený uchádzač cľalej čestne vyhlasuje, že 

1) súhlasí so všetkými pod 1111 e11 ksmi a požiadavkami ve rejnej sútaže na uvedený predmet zá kazky, ktoré sú určené 
v oznámení o vyhlásení ve rejného obstarávania a v s úťažných podl<ladoch a ich pľílohá c h , v Zmluve a jej 
prílohách a v iných dokumentoch poskytnutých verejným obstaréívate ťo111 v lcr1o te na predkladanie ponúk; 

2) je dôkladne oboznámcn;, s ce lým obsahom súťažných pudl<lé1dov a :c lI p ľÍl ol 1s 1111 , mívrhom Zmluvy, 
všeobecnými podmien kami Zmluvy a ostatnými prílohami Zmluvy; 

3) všetky vyhlásenia, potvrcle nía, doklady, dokumenty a údaje uvedené v ponuke st'.1 pravd ivé a C1plné; 
4) jeho zakladateľom, členom alebo spoločníkom nie je politická strana alebo politické 1·111utíe; 
5) sú všetky doklady, dokumenty a vyhlásenia predložené v ponuke, l<toré 11 ebol1 pôvodne vyhotovené v 

elektronickej podobe st'.1 zhodné s originálnym vyhotovením, ktoré máme ako uchádzač k dispozícii v listinnej 
podobe; 

6) predkladá ponuku na ten lo prndmet zákazky, resp. jeho častí ; 

7) nie je členom skupiny d o cl éiw.1te ťov , ktorá predkladá ponu ku v sC1lnde s usta11ovrn1írn § Li 9 ocls . 6 ZVO; 



8) dáva písomný sú l1 l,1s I< lomu, Hily drik lndy 8 údaje v ponuke obsiahnuté, ktu1,: pusky1 u1v v sC1vislosti s týmto 

verejným obstar~1vD 11 í11 1, m ôže vc r,:j11ý olJstarúvater sprac ovávať podľa wk, .. , ,:1 é . 1U/ ;() "18 Z. z. o ochrane 

osobných údajov a o z111enc a dopl11c 11í niektorých zákonov). Týmto tiež sú l1 l:. ;i :;o sprw :uvnním poskytnutých 

osobných údajov v s ľil :1 de s I\J uriaclcn ím EP a R č. 2016/679 zo dňa 27. aprílu ~ 1, G o oc l11 ,1I1c Fyzických osôb pri 

spracúvan í osohnýr,11 ľ1 d:ij ov a o voľnom pohybe t akých to údajov. Súhl,1s , ·;pr,1cúv:1111u osobných údajov 

fyzických osôb, r,<l skyl 111 1tých v ro zs:1 11u m eno a priezvisko, bydlisko, dátum 11, ., uclc11iu , rt,rn 1ú č íslo, číslo OP, e­

mailová adresa, tc leló 11 11y kon takt, je verejný obs ta rávateľ oprávnený sprac C1vul /.él C1 če lo1 11 na plnenia predmetu 

verejného obst:ir;'1v;rniu po dob1 1 llvaniu vyhlúsenej sú ťažc a na dobu potrulJ11 C1 k výku11u práv a povinností 

vyplývajúcich zo v~co1Jec 11 c z,ívii11 1ýcll prúvnych predpi sov. Dotknutá os,d)n rn ôže svoj súhlas písomne 

kedykoľvek odvol:1 l. r l 1 ,1su1>11r', ľ11l. 1i, ·, i' loró so už stali verejne známymi, sa pI ··, vo výn 1c1zu 1 1 cvz ťah uj e; 

9) dáva písomný sCil1l :i :, '.-. l o 11 111 , :iliy l« ,1 ,i:1 tej to ponuky bola zverejnená v Profite ,·,,1ej11él10 ol) s t a rávateľa v súlade 

s§ 64 ods. 1 písrn. 11) :1 c) z(1kon:1 11 '-'ľ l (:j1101r1 obstarávaní; 

10) on ani uchádza č ni,, j, čo i 1,: 11 v p1 1lľ 1 1 c i úl11 0 111 konflikte záujmov vo vzťahu k 1urcjnón1u olJs t a rávateľovi , jeho 

zamestnancom nt ,• lln vo v1ľ· 1 i1u k u• :oli;'11n, kturé sa podie ľa li pri príprave a reD i7(1c ii ve1 ej1 1uho obstarávania 

11) v súvislosti s uv,,11,: 11 :·1 11 1111: .tupo111 i:i li:'1v:111i11 zá kazky som nevyvíjal a nebucl ,111 vyvíja ( vu ť; i žiadnej osobe na 

strane verejného t1lr,I. 11 :'1v:1 1era, kl ()I :"1 je :ilclio by moh lu byť zainteresovanou t' ,u l;ou v w 1y:;lo ustanovenia§ 23 

ods. 3 ZVO ak ť:J.-c,ťv1 : Jr :1 kti vi 1y, kt 1,1 ľ: by ľll olili v i esť k zvýhodneniu nášho post" 1rn 1ia v pu :; Lu pe to hto verejného 

obstarávaniu, 

12) v súvislos li s uvi ,· 11•;,1 11 p,,.: 11I I"'1' ' 1;11l :'1v,111i;.1 zókazky som neposkytol a n ·1Ju::kytI1u 11 :1kejkoľve k čo i len 

potenciálne zui 11 l,•'I· Jvrn 1, ,j ,,. , ' 11i 11 110 ulubo nepriamo akúkoľvek fi n, ,1,: 11ú éllel ,1, vec nú výhodu ako 

motiváciu alebo ocl , 11• 11u s ľ1 v i :; i ;lľ 11 .. ,, ,., 1C l, 111 í11 1 l ej to zál<azky, 

13) v súvislosti s uvc: cJ , ,," 11 po:: 11 'ľrn, 1 : , 1,·,v:i11 ia zúkazky bud em bezodkladne inl ,i 11 1 uvuť v1 ,1,,; 11é lio obstarávatera 

o akejkoľvek sit 11. ,n , '· 1or;'1 j, · p, 111:1.'· ,v :11 1;'1 1;1 konrlikt záujmov alebo ktorá by . · 1u t·1lu viu~:ľ ku konfliktu záujmov 

kedykoťvek vp ri l' J ,. J ,, ·, rr ><' · ;i 1 ,;ľ r ·," :. 11 1) ,, Ji •: 1;1rúvan ia 

14) v súvislosti s uv, ,' "· 1 J Hľ; l1 1 p ľ111. ·1L1 ,'1v:i11 i:i d 1kazky poskytnem verejném1 1 ilist,1 11·1vntdovi v postupe tohto 

verejné l10 obsl :11 · ·,, p1 , .. 11<': . 1 1 cl ivť: 11 ľ1p l11é informúcie 

15) som obozn:ími l , 1, ľ 1'1111 1,; cn hy :: i 'orm :'1ci:1111 i uvedenými v prílohe č. 6 súťa ž , ,yc li polikl ;1 dov 

16) som sa neLloh O" l · · 11,11•·" ·,.•1, ·,1ý11,i Jrn 11 l, urcntm i v predmetnom verejne, 11 o lJ s l ;irť1v,1 11í; konku re ntom na 

i'.1če ly tohto čc :; t1, 1, ,yh lé, 1 i: 1 , . 11111n ie každý podnikateľ, okrem ' : ľd i< l : 1li Dl d:i ponuky, ktorý (i) je 

uchádzačom v I' .ľ• 11 et n , 1 11 , • :,1 11i ,., 1:i1:'.1vaní, (i i) by mohol len 1., 1.c11ciú l ri" •) red ložiť ponuku v 

predmetnom vc1, · 

17) že ceny, nko aj i1 

1 ob:..t 
1 nienk 

ani neprk11110 11(::• il; 

18) že ceny, ak o aj i· ,1ienky I '', 
dohody, ko11wl 1 munil• ·, · 

(iii) m etód .i lcl H I i · I1 1v urč , . 

podmienky sú ľ · · · '· · ,odkln ' 

19) že nepod1 1ik 11 C ť 1 . ' i .c krok 

1 ~sť na : 

· "' :: r , l 1ľ:1ilo 1n na svoju kva lifikáciu, scho1 ,·1.1 1; ti, 11le1,, , :•;kt:1senosli; 

' ' ,. ' 1: H ·j 11• n 1uky sorn nesprístupnil iným k, ·1 li ,L:re11 10, , , 1 tt, som ich priamo 

· ' ,; · ,,., :1"1 11 1ky, boli určené nezávisle od i· , yľi I ku11l<t11 ľ il t ov bez a kejkoľvek 

jrrľ •,11!'. t1rentmi, ktorá by sa týkala (i) c 1u11 , (ii) z;.i1, :u ru predlo ži"ť ponuku, 

:. 1 v·, 1 ,. , :t c ien alebo (iv) predloženia cc ~ ve:: i po1 11.ii, 1 , ktorá by nespÍňala 
·~1 • l:i1 1ľ: "ť1 < •j1 Hl obstarávanie; 

,, ' " 1. ' 'll: u1 iu uvedcnérnu v bodoch 16 a ,.: ;, n11i s:, 11epokús im žiadneho 

· 1" · l11 1r: 111orn verejnom obstarávan í; 

20) 
iného ko11kure11 1a 1 
že som llCVStLl f ,ii , 1 

predmet11 d 10 v, ·1 

údaje o tej to sl , ľ 

komunikúc ie, <I • : 

konzu l' •: , , 

o obsl "" 

,sti vrá t,11' 1 

·ľ 1 ·1i l · ;'1c; ic: , dohôd alebo dohovorov so 1~!11y111 i ku1 1kurentrni oh[adom 

':i. 'J n1111c: 11om prípade uvádzam v prilo~ 111ýd1 lioku111c11toch kompletné 

; .:: /i 1.'1Nov týcht o konkurentov, charaktc. ru, clôvoliuv týc hto konzultácií, 

21) všetky inľo1111 ;'11 

i'.1plné, 

22) som si pre ľ. ít,11 , ; 

23) som si veLl011 1j , 1 

v Žiline dňa 17.3.2025 

, :bo do l ,ov," 1 . 1 ··, 1 10 11iu sú dotknuté vyhlásenia v bod· ":1 1 1 G .iž Hl. 
1je pre, !lo;i v 1 111' 1ki ,, rd<o aj tomto čestnom vyhlás( ,i s ľ1 p1 c1vdi ·1é, neskreslené a 

1mel s, 11 1, ·!1 11 1 1 ,1i1n vyhlásenia , 

;/7 nás l ,1 ' ' 11i·1 11 upravdivých informácií v tom 1., \'ylM1 :;rn 11. 

. ... ... /. .. : ....... .. ... / ·····• · 
podpis 



Príloha č. 5 SP: 
Čestné vyhlásenie uchádzača 

ČESTNÉ VYHLÁSENIE UCHÁDZAČA 

Uchádzač/ člen skupiny dodávateľov 
Obchodné meno Bc. Ján Supuka 

Sídlo Turie 101, 013 12 Turie, Slovenská republika 
IČO 53545729 

zastúpený štatutárnym orgánom 
Meno a priezvisko 
Trvalý pobyt 

Dátum narodenia 

Vyššie uvedený uchádzač týmto čestne vyhlasujem, že v rámci zákazky „Udržiavacie a stabilizačné rezy, výrub, 
frézovanie pňov, odstraňovanie skládok biologického odpadu z verejného priestoru v meste Žilina" 
vyhlásenej verejným obstarávateľom Mesto Žilina, Námestie obetí komunizmu 1, 011 31 Žilina, 

(označte krížikom:~) 

D podmienku účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) ZVO splňa aj iná osoba ako osoba podľa odseku 1 písm. 
a), ak táto osoba má právo za ňu konať, práva spojené s rozhodovaním alebo kontrolou v hospodárskom 
subjekte, ktorý sa chce zúčastniť verejného obstarávania. Ako uchádzač nižšie uvádzam zoznam 

iak;chto osôb (meno a lezvisko): 

(Ak právo štátu uchádzača alebo záujemcu so sídlom, miestom podnikania alebo obvyklým pobytom mimo územia 

Slovenskej republiky neupravuje inštitút čestného vyhlásenia, ako súčasť ponuky alebo v žiadosti o účasť, uchádzač 
alebo záujemca je povinný predložiť vyhlásenie podľa § 32 ods. S ZVO.) 

~ nemám uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený konečným rozhodnutím v Slovenskej 

republike alebo v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu podľa § 32 ods. 1 písm. f) ZVO. 

D (NERELEVANTNÉ) .., súlade s § 11 o ods. 7 zve spÍňam podmienley účasti určené .·erejným 
obstarávateľom a poskytnem verejnému obstarávateľovi na požiadanie doklady, ktoré som čestným 
'vyhláseníľl"I nahradil (použiteľné iba v prípade podliľl"litnej zákazky). Nižšie je možné uviesť aj inform8eie 
o---doldad~priamo a bezodplatne prístupné v elektronických databázach, vrátane informáefí 
petrebftýeh-ťta- prístup do týchto databáz, a informáefe-t)-d(')·kffitfffiffl--1t1Fflt'1"-'t/---tt-1m:<:ffll-:attf!ffl•vt 
predlôžil v ino j platné. 

~ Vyššie uvedený uchádzač ďalej čestne vyhlasuje, že 
1) súhlasí so všetkými podmienkami a požiadavkami verejnej súťaže na uvedený predmet zákazky, ktoré sú určené 

v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania a v súťažných podkladoch a ich prílohách, v Zmluve a jej 
prílohách a v iných dokumentoch poskytnutých verejným obstarávateľom v lehote na predkladanie ponúk; 

2) je dôkladne oboznámený s celým obsahom súťažných podkladov a ich prílohami, návrhom Zmluvy, 
všeobecnými podmienkami Zmluvy a ostatnými prílohami Zmluvy; 

3) všetky vyhlásenia, potvrdenia, doklady, dokumenty a údaje uvedené v ponuke sú pravdivé a úplné; 
4) jeho zakladateľom, členom alebo spoločníkom nie je politická strana alebo politické hnutie; 
5) sú všetky doklady, dokumenty a vyhlásenia predložené v ponuke, ktoré neboli pôvodne vyhotovené v 

elektronickej podobe sú zhodné s originálnym vyhotovením, ktoré máme ako uchádzač k dispozícii v listinnej 
podobe; 

6) predkladá ponuku na tento predmet zákazky, resp. jeho časti; 
7) nie je členom skupiny dodávateľov, ktorá predkladá ponuku v súlade s ustanovením§ 49 ods. 6 ZVO; 



8) dáva písomný súhlas k tomu, aby doklady a údaje v ponuke obsiahnuté, ktoré poskytuje v súvislosti s týmto 
verejným obstarávaním, môže verejný obstarávateľ spracovávať podľa zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane 
osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov). Týmto tiež súhlasí so spracovaním poskytnutých 
osobných údajov v súlade s Nariadením EP a R č. 2016/679 zo dňa 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri 
spracúvaní osobných údajov a o votnom pohybe takýchto údajov. Súhlas k spracúvaniu osobných údajov 
fyzických osôb, poskytnutých v rozsahu meno a priezvisko, bydlisko, dátum narodenia, rodné číslo, číslo OP, e­
mailová adresa, telefónny kontakt, je verejný obstarávateľ oprávnený spracúvať za účelom naplnenia predmetu 

verejného obstarávania po dobu trvania vyhlásenej súťaže a na dobu potrebnú k výkonu práv a povinností 
vyplývajúcich zo všeobecne záväzných právnych predpisov. Dotknutá osoba môže svoj súhlas písomne 
kedykoľvek odvolať. Na osobné údaje, ktoré sa už stali verejne známymi, sa právo výmazu nevzťahuje; 

9) dáva písomný súhlas k tomu, aby kópia tejto ponuky bola zverejnená v Profile verejného obstarávateľa v súlade 
s§ 64 ods. 1 písm. b) a c) zákona o verejnom obstarávaní; 

1 O) on ani uchádzač nie je čo i len v potenciálnom konflikte záujmov vo vzťahu k verejnému obstarávateľovi, jeho 
zamestnancom alebo vo vzťahu k osobám, ktoré sa podieľali pri príprave a realizácii verejného obstarávania 

11) v súvislosti s uvedeným postupom zadávania zákazky som nevyvíjal a nebudem vyvíjať voči žiadnej osobe na 
strane verejného obstarávateľa, ktorá je alebo by mohla byť zainteresovanou osobou v zmysle ustanovenia§ 23 
ods. 3 ZVO akékoľvek aktivity, ktoré by mohli viesť k zvýhodneniu nášho postavenia v postupe tohto verejného 
obstarávania, 

12) v súvislosti s uvedeným postupom zadávania zákazky som neposkytol a neposkytnem akejkoľvek čo i len 
potenciálne zainteresovanej osobe priamo alebo nepriamo akúkoľvek finančnú alebo vecnú výhodu ako 
motiváciu alebo odmenu súvisiacu so zadaním tejto zákazky, 

13) v súvislosti s uvedeným postupom zadávania zákazky budem bezodkladne informovať verejného obstarávateľa 
o akejkoľvek situácii, ktorá je považovaná za konflikt záujmov alebo ktorá by mohla viest' ku konfliktu záujmov 

kedykoľvek v priebehu procesu verejného obstarávania 
14) v súvislosti s uvedeným postupom zadávania zákazky poskytnem verejnému obstarávateľovi v postupe tohto 

verejného obstarávania presné, pravdivé a úplné informácie 

15) som oboznámil dotknuté osoby s informáciami uvedenými v prílohe č. 6 súťažných podkladov 

16) som sa nedohodol na ponukách s inými konkurentmi v predmetnom verejnom obstarávaní; konkurentom na 
účely tohto čestného vyhlásenia sa pritom rozumie každý podnikateľ, okrem predkladatera ponuky, ktorý (i) je 

uchádzačom v predmetnom verejnom obstarávaní, (ii) by mohol len potenciálne predložiť ponuku v 
predmetnom verejnom obstarávaní a to s ohľadom na svoju kvalifikáciu, schopnosti, alebo skúsenosti; 

17) že ceny, ako aj iné podmienky predkladanej ponuky som nesprístupnil iným konkurentom a že som ich priamo 

ani nepriamo nezverejnil; 
18) že ceny, ako aj iné podmienky predkladanej ponuky, boli určené nezávisle od iných konkurentov bez akejkoľvek 

dohody, konzultácie, komunikácie s týmito konkurentmi, ktorá by sa týkala (i) cien, (ii) zámeru predložiť ponuku, 
(iii) metód alebo faktorov určených na výpočet cien alebo (iv) predloženia cenovej ponuky, ktorá by nesp(ňala 
podmienky súťažných podkladov na dar,é verejné obstarávanie; 

19) že nepodl)iknem žiadne kroky smerom ku konaniu uvedenému v bodoch 16 až 8 a ani sa nepokúsim žiadneho 
iného konkurenta naviesť na kolúziu v predmetnom verejnom obstarávaní; 

20) že som nevstúpil do konzultácií, komunikácie, dohôd alebo dohovorov so žiadnymi konkurentmi ohľadom 

predmetného verejného obstarávania. V opačnom prípade uvádzam v priložených dokumentoch kompletné 

údaje o tejto skutočnosti vrátane mien/názvov týchto konkurentov, charakteru, dôvodov týchto konzultácií, 
komunikácie, dohôd alebo dohovorov. Týmto nie sú dotknuté vyhlásenia v bodoch 16 až 18. 

21) všetky informácie a údaje predložené v ponuke, ako aj tomto čestnom vyhlásení sú pravdivé, neskreslené a 
úplné, 

22) som si prečítal a porozumel som obsahu tohto vyhlásenia, 

23) som si vedomý právnych následkov potvrdenia nepravdivých informácií v tomto vyhlásení. 

v Žiline dňa 17.3.2025 

/ p
1
dpis 



Príloha č. 5 SP: 
Čestné vyhlásenie uchádzača 

ČESTNÉ VYHLÁSENIE UCHÁDZAČA 

Uchádzač/ člen skupiny dodávateľov 
Obchodné meno Ján Supuka s.r.o. 
Sídlo Turie 101, 013 12 Turie, Slovenská republika 
IČO 55695523 

zastúpený štatutárnym orgánom / I, 
Meno a priezvisko ... ~k .. ~ ............ \(f.V.Ki .............. . 
Trvalý pobyt 
Dátum narodenia 

Vyššie uvedený uchádzač týmto čestne vyhlasujem, že v rámci zákazky „Udržiavacie a stabilizačné rezy, výrub, 
frézovanie pňov, odstraňovanie skládok biologického odpadu z verejného priestoru v meste Žilina" 
vyhlásenej verejným obstarávateľom Mesto Žilina, Námestie obetí komunizmu 1,011 31 Žilina, 

(označte krížikom:~) 

D podmienku účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) ZVO spÍňa aj iná osoba ako osoba podľa odseku 1 písm. 
a), ak táto osoba má právo za ňu konať, práva spojené s rozhodovaním alebo kontrolou v hospodárskom 

subjekte, ktorý sa chce zúčastniť verejného obstarávania. Ako uchádzač nižšie uvádzam zoznam 

iakýchto osôb (meno a le,visko), 

(Ak právo štátu uchádzača alebo záujemcu so sídlom, miestom podnikania alebo obvyklým pobytom mimo územia 
Slovenskej republiky neupravuje inštitút čestného vyhlásenia, ako súčasť ponuky alebo v žiadosti o účasť, uchádzač 
alebo záujemca je povinný predložiť vyhlásenie podľa § 32 ods. 5 ZVO.) 

~ nemám uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený konečným rozhodnutím v Slovenskej 

republike alebo v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu podľa§ 32 ods. 1 písm. f) ZVO. 

D (NERELEVANTNÉ} v súlade s § 11 o eds. 7 zve splňam podmienky účasti určené verejným 
ebstarávateEem a peskytnem o'erejnému ebstarávaterevi na pežiadanie deklady, které sem čestným 
vyhlásením nahradil (peufäeľné iba v prípade pedlimitnej zákazky). NižSieje možné uuiesť aj informácie 
e dekladech, které sú priamo~e prístupné v elektronických databázach, vrátafte-iflfor-mitei-í 

petrnbných na-pristup do týchto databáz, a informácie o dokladoch, které verejftémtl-obs-tarávateftwi 

pr-edloži I v in e m vere~nf-a-stt-natfal~ 

~ Vyššie uvedený uchádzač ďalej čestne vyhlasuje, že 
1) súhlasí so všetkými podmienkami a požiadavkami verejnej súťaže na uvedený predmet zákazky, ktoré sú určené 

v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania a v súťažných podkladoch a ich prílohách, v Zmluve a jej 
prílohách a v iných dokumentoch poskytnutých verejným obstarávateľom v lehote na predkladanie ponúk; 

2) je dôkladne oboznámený s celým obsahom súťažných podkladov a ich prílohami, návrhom Zmluvy, 
všeobecnými podmienkami Zmluvy a ostatnými prílohami Zmluvy; 

3) všetky vyhlásenia, potvrdenia, doklady, dokumenty a údaje uvedené v ponuke sú pravdivé a úplné; 
4) jeho zakladateľom , členom alebo spoločníkom nie je politická strana alebo politické hnutie; 
5) sú všetky doklady, dokumenty a vyhlásenia predložené v ponuke, ktoré neboli pôvodne vyhotovené v 

elektronickej podobe sú zhodné s originálnym vyhotovením, ktoré máme ako uchádzač k dispozícii v listinnej 
podobe; 

6) predkladá ponuku na tento predmet zákazky, resp. jeho časti; 
7) nie je členom skupiny dodávatetov, ktorá predkladá ponuku v súlade s ustanovením§ 49 ods. 6 ZVO; 



8) dáva písomný súhlas k tomu, aby doklady a údaje v ponuke obsiahnuté, ktoré poskytuje v súvislosti s týmto 

verejným obstarávaním, môže verejný obstarávateľ spracovávať podľa zákona č. 18/2018 Z. z. o ochrane 
osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov). Týmto tiež súhlasí so spracovaním poskytnutých 
osobných údajov v súlade s Nariadením EP a R č . 2016/679 zo dňa 27. apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri 
spracúvaní osobných údajov a o varnom pohybe takýchto údajov. Súhlas k spracúvaniu osobných údajov 
fyzických osôb, poskytnutých v rozsahu meno a priezvisko, bydlisko, dátum narodenia, rodné číslo, číslo OP, e­
mailová adresa, telefónny kontakt, je verejný obstarávateľ oprávnený spracúvať za účelom naplnenia predmetu 
verejného obstarávania po dobu trvania vyhlásenej súťaže a na dobu potrebnú k výkonu práv a povinností 
vyplývajúcich zo všeobecne záväzných právnych predpisov. Dotknutá osoba môže svoj súhlas písomne 
kedykoľvek odvolať. Na osobné údaje, ktoré sa už stali verejne známymi, sa právo výmazu nevzťahuje; 

9) dáva písomný súhlas k tomu, aby kópia tejto ponuky bola zverejnená v Profile verejného obstarávatera v súlade 
s§ 64 ods. 1 písm. b) a c) zákona o verejnom obstarávaní; 

1 O) on ani uchádzač nie je čo i len v potenciálnom konflikte záujmov vo vzťahu k verejnému obstarávateľovi, jeho 
zamestnancom alebo vo vzťahu k osobám, ktoré sa podieľali pri príprave a realizácii verejného obstarávania 

11) v súvislosti s uvedeným postupom zadávania zákazky som nevyvíjal a nebudem vyvíjať voči žiadnej osobe na 
strane verejného obstarávateľa, ktorá je alebo by mohla byť zainteresovanou osobou v zmysle ustanovenia§ 23 
ods. 3 ZVO akékoľvek aktivity, ktoré by mohli viesť k zvýhodneniu nášho postavenia v postupe tohto verejného 
obstarávania, 

12) v súvislosti s uvedeným postupom zadávania zákazky som neposkytol a neposkytnem akejkoľvek čo i len 
potenciálne zainteresovanej osobe priamo alebo nepriamo akúkoľvek finančnú alebo vecnú výhodu ako 
motiváciu alebo odmenu súvisiacu so zadaním tejto zákazky, 

13) v súvislosti s uvedeným postupom zadávania zákazky budem bezodkladne informovať verejného obstarávateľa 
o akejkoľvek situácii, ktorá je považovaná za konflikt záujmov alebo ktorá by mohla viesť ku konfliktu záujmov 
kedykoľvek v priebehu pro~esu verejného obstarávania 

14) v súvislosti s uvedeným postupom zadávania zákazky poskytnem verejnému obstarávateľovi v postupe tohto 
verejného obstarávania presné, pravdivé a úplné informácie 

15) som oboznámil dotknuté osoby s informáciami uvedenými v prílohe č. 6 súťažných podkladov 
16) som sa nedohodol na ponukách s inými konkurentmi v predmetnom verejnom obstarávaní; konkurentom na 

účely tohto čestného vyhlásenia sa pritom rozumie každý podnikateľ, okrem predkladatera ponuky, ktorý (i) je 
uchádzačom v predmetnom verejnom obstarávaní, (ii) by mohol len potenciálne predložiť ponuku v 
predmetnom verejnom obstarávaní a to s ohľadom na svoju kvalifikáciu, schopnosti, alebo skúsenosti; 

17) že ceny, ako aj iné podmienky predkladanej ponuky som nesprístupnil iným konkurentom a že som ich priamo 
ani nepriamo nezverejnil; 

18) že ceny, ako aj iné podmienky predkladanej ponuky, boli určené nezávisle od iných konkurentov bez akejkoľvek 
dohody, konzultácie, komunikácie s týmito konkurentmi, ktorá by sa týkala (i) cien, (ii) zámeru predložiť ponuku, 
(iii) metód al~bo faktorov určených na výpočet cien alebo (iv) predloženia cenovej ponuky, ktorá by nesplňala 
podmienky súťažných podkladov na dané verejné obstarávanie; 

19) že nepodniknem žiadne kroky smerom ku konaniu uvedenému v bodoch 16 až 8 a ani sa nepokúsim žiadneho 
iného konkurenta naviesť na kolúziu v predmetnom verejnom obstarávaní; 

20) že som nevstúpil do konzultácií, komunikácie, dohôd alebo dohovorov so žiadnymi konkurentmi ohľadom 
predmetného verejného obstarávania . V. opačnom prípade uvádzam v priložených dokumentoch kompletné 
údaje o tejto skutočnosti vrátane mien/názvov týchto konkurentov, charakteru, dôvodov týchto konzultácií, 
komunikácie, dohôd alebo dohovorov. Týmto nie sú .dotknuté vyhlásenia v bodoch 16 až 18. 

21) všetky informácie a údaje predložené v ponuke, ako aj tomto čestnom vyhlásení sú pravdivé, neskreslené a 
úplné, 

22) som si prečítal a porozumel som obsahu tohto vyhlásenia, 
23) som si vedomý právnych následkov potvrdenia nepravdivých informácií v tomto vyhlásení. 

v Žiline dňa 17.3 .2025 



Príloha č. 5 SP: 
Čestné vyhlásenie u chádzač a 

Č ESTNÉ VYHLÁSENIE UCHÁDZAČA 

Uchádzač/ čle n s k upiny dodávateľov 
Obchodné meno Jakub Heczko 
Sídlo Bystrice 24, 739 95 Bystrice nad Olš i, č esl<á rep ublika 
IČO 87580225 

zastúpený štatut árnym orgá,10m 
Meno a priezvisko .. .... ................. .... .... .. .. ........ ... .. .. ....... .. 
Trvalý pobyt ........... ....... .. ...... .......... ............... .. .. .. . . 
Dátum narodenia .. ........................................................ . 

Vyššie uvedený uchádzač týmto čestne vyhlasujem, že v rámci zákazky „Udržiavacie a 
stabilizačné rezy, výrub, frézovanie pňov, odstraňovanie skli:ídok biologického odpadu z 
verejného prieswru v m este Žilina" vyh lásenej ve rnj ným obstar áva le ľorn Mesto Žilina, Námestie 
obetí komunizm u 1, 0·1 1 31 Ž iiina, 

(označte krížiko m: l]g ) 

D podmienku účasti podľa § 32 ods. 1 písm. a) ZVO spÍňa aj iná osoba ako osoba podľa 
odseku 1 p ísm . a), ;;:k tá to osoba má právo za ňu konať , práva spojené s rozhodovaním 
alebo kontrol ou v hosvxlárskom su bjekte, ktorý sa chce z(1 čast11iľ verejného obstarávania . 
Ako uct, i,dzač n ižš ie _,-.,á dzam zoznam tak~chto osôb (me110 a_e,r: iezvisko): 

-· 

(Ak právo štátu uchádzača alebo zátUemcu so sídlom, miestom podnikania alebo obvyklým pobytom 
mimo územia Slovenskej republiky neupravuje inštitút čestného vyhlásenia, ako súčasť ponuky alebo v 
žiadosti o tíčasť, uchádzač alebo záujemca je povinný predloží/' vyhlásenie podľa § 32 ods. 5 ZVO.) 

~ nemám u lože ný zák az účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený konečným rozhodnutím v 
Slovenskej rep ublike alebu v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu podľa § 32 
ods . 1 písm. 1) ZVO. 

• (NERELEVANTNÉ) v-&8-lade s § 11 O ods. 7 ZVO spÍňa+n-p-0SHli-e+lky--Bčasti uróonó 
veFejf1ýfF1--oe sl.aFávate ť G m a p os kytn o m vo rej nému o b sta r-ávé1l e-l'ovi- n~ 
kteFé-60111-ée&t+1ým-1f3/hlá5en ím nahradil (použiteľné iba v-p r-íp aEl&-j30El limit-RBj-2Cókazky). ~J ižšíe 
je možné-tw~ e-st-'--aj-i HfoFmáG¼e-e dokladoch, ktoré sú pFiai=nB-a-e~dplatne prístupné v 
~fOOiGkýGR----<:laJ.:abá.--éach, vrátane informáci-í-~-na--f)F0 

' , 

informácie o dok-l aEioGh, ktoré verejnému --eestafávatefevi-- f}redl@l--v--+flem verejnom 
obstaráv:-:i1:1i-a--sH--+1a.:J'alej-plamé-;. 

~ Vyššie uved ený uchác.i zač ďalej čestne vyhlasuje, že 
1) súhlas í so všetkými podmienkami a požiadavkami verejnej sC1ťaže na uvedený predmet zákazky, 

ktoré sú určen é v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania a v sC1ťažných podkladoch a ích 
prílohách, v Zmluve a jej prílohách a v iných dokumentoch posl<ytn utých verejným obstarávateľom 
v lehote na predkladanie ponC1k; 

2) je di.iklé1dne obozn~1111ený s celým obsahom súťažných podi,l adov a ich prí lohami , návrhom Zmluvy, 
všeol, L-, cnými podmie11kami Zmluvy a ostatnýrni prílohami Zmluvy. 

3) všetky vyhlásenia, potvrdenia , doklady, dokumenty a údaje uvedené v ponuke sú pravd ivé a úplné; 
4) jeho ,:a kladateľom , ,~lenom alebo spoločníkom nie je politická strana alebo politické hnutie; 



5) sú vše tl<y doklady, cl okumenty a vyhlásenia predložené v ponulrn, ktoré neboli pôvodne vyhotovené 
v elektronickej padol.Je sú zhodné s originálnym vyhotovením, ktoré máme ako uchádzač k 
dispozícii v listinnej podobe; 

6) predklE1dá ponuku nél lento predmet zákazky, resp. jeho časti; 
7) nie je členom skup iny dodávateľov, ktorá predkladá ponuku v sC1lade s ustanovením § 49 ods. 6 

ZVO; 
8) dáva písomný súhlas k tomu, aby doklady a údaje v ponuke obsiahnuté, ktoré poskytuje v súvislosti 

s týmto verejným obslnrávaním , môže verejný obstarávateľ s Ix,. 1 cováva ť pod ľa zákona č . 18/2018 
Z. z. o ochrane osobných údajov a o zmene a doplnení niekto, ~•cl\ zákonov) . Týmto tiež súhlasí so 
sprncovaním poskytnutých osobných údajov v sCllade s NariaL.it:11 ím EP a R č. 2016/679 zo dňa 27. 
apríla 2016 o och rn1 w ľyz i ckýc l1 osôb pri spracúvaní osobnýcl, (1d,1jov i.l o voľnom pohybe takýchto 
údajov. Súhlas k sprnGúvaníu osobných údajov fyzických osôlJ, poskytnutých v rozsahu meno a 
priezvisko, bydlisko, l1::1tum narodenia, rodné číslo, č íslo OP, c-111 c11 lová adresa, telefónny kontakt, je 
verejný obstarávateľ uprávnený spracúvať za ú čelom napi ne, IIéJ pred metu verejného obstarávania 
po dobu trvania vyhl~1senej súťaže a na dobu potrebnú k výko11u práv a povinností vyplývajúcich zo 
všeobecne záväzných právnych predpisov. Dotknutá osoba môže svoj súhlas písomne kedykoľvek 
odvol a ť. Na osobné údaje, ktoré sa už stali verejne známymi , sa právo výmazu nevzťahuje; 

9) dáva písomný súhlas k tomu , aby kópia tej to ponuky bola zverejnená v Profile verejného 
obs ta ,-~1vateľa v sú13clu s § 64 ods. 1 písm. b) a c) zákona o verej11 om obstarávaní ; 

1 O) on a11i uchádzač nie je čo i len v potenciálnom konflikte záujmov vo vzťa hu k verejnému 
obs ta rávateľovi , jeho Lamestnancom alebo vo vzťahu k osobám, ktoré sa podieľa l i pri príprave a 
real izócii verejného ulJs larávania 

11) v súvislosti s uved c)11ým postupom zadávania zákazky so ,I I 1ievyvij al a nebudem vyvíjať voči 
žiadnej osobe na strane verejného obstarávateľa , ktorá je alclJo by mohla byľ zainteresovanou 
osobou v zmysle ustanovenia § 23 ods. 3 ZVO akékoľvek aktivity, ktoré by mohli viesť k 
zvýhoclneniu nášho pustavenia v postupe tohto verejného obstaréivania, 

12) v súvi ~; losti s uved e11 ý111 postupom zadávan ia zákazky som nepos l<ytol a neposkytnem akejkoľvek 
čo i lf:11 potenciálne /.é1 1n teresovanej osobe priamo alebo nepri c11no akúkoľvek fina nčnú alebo vecnú 
výh oclu ako motiváciu , !lebo odmenu súvis iacu so zadanlm lejlu ä ilrn zky, 

13) v súvislosti s uvecl ,!111 rn postupom zadávania ZÉ1kazky buclen, uúzoclkladne informoval' verejného 
obsl,11 ~ivateľa o akcj lwľvek situáci i, ktorá je považovaná za k1,1 i1IIk l z~1uj111ov alebo ktorá by mohla 
vi esť ku konfl iktu z21uj 11 ,uv kedyko ľvek v priebehu procesu veruJ 11<:I ,u olJ:;larávan ia 

14) v súvislosti s uvetk1 ,ým postupom zadávania zákazky posl,}'l1 ,c rn verej nému obstarávateľovi v 
postupe tohto verejno! 10 obstarávania presné, pravdivé a úµlnú 111formác1e 

15) som oboznámil dotknu té osoby s informáciami uvedenými v priloln., č. 6 s t:iľc1 ž ných podkladov 
16) som :-;d nedohodol 11 a ponu kách s inými konkurentmi v µr0d 111etnom verejnom obstarávaní; 

konk1 11 ontom na ú(:cly tohto čestného vyhlásenia sa pritom rozumie každý podnikateľ, okrem 
precl ki;i clateľa pon ul1y l<torý (i) je uchádzačom v predmetnom v-::r0 jnom obs tarávaní, (ii) by mohol 
len potenciálne p rcdl užiť ponuku v predmetnom verejnorn obslarúvan í a to s ohľadom na svoju 
kvalifil(áciu, schopnosti, alebo skúsenosti ; 

17) že ceny, ako aj iné pod mienky predkladanej ponuky som nesprístupnil iným konkurentom a že som 
ich p1'i:imo ani nepri c,1110 nezverejnil; 

18) že cei1y, ako aj iné pudmienky predkladanej ponuky, boli urče 11 é nezávisle od iných konkurentov 
bez akejkoľvek dohody, konzu ltácie, komunikáci e s týmito konkurentmi , ktorá by sa týkala (i) cien, 
(ii) zúrneru predložiť ponuku, (iii) metód alebo faktorov určených na výpoče t cien alebo (iv) 
precl lo2enia cenovej ponuky, ktorá by nespÍňala podmienky s úťažných podkladov na dané verejné 
obstar:'1vanie; 

19) že 11u1Jodniknem 11, 11l ne kroky smerom ku konaniu uvede1 ,c111 u v bodoch 16 až 8 a ani sa 
nc• pul-.11 sim žiadne! It 11 1ého konkurenta naviesť na l<olúziu v prt-:d 111t!l11orn vc1 rejnom obstarávaní; 

20) že suIII nevstúpil r.lr , l\onzultcícii , komunikácie, dohôd alebo dul 1ovornv so žiadnymi konkurentmi 
o l1ľaclu 111 predmeln0I10 vernjného obstarávania. V opačnuni pripacle uvádzam v priložených 
dokumentoch komplr:tné údaje o tejto skutočnosti vrál c11 11.:, n1 ie11/i 1ú1_vov týchto konkurentov, 
charakte ru, dôvodov týchto konzultácií, komunikácie, dohôd é1lelJo dohovorov. Týmto nie sú 
dotknuté vyhláseniu v IJodocl1 16 až 18. 

21) všetky informácie a (1 <.l él je predložené v ponuke, ako aj tomto čes tnom vyhlásení sú pravdivé , 
neskres lené a úplné 

22) s0111 :'. 1 prečítal a porn1umel som obsahu tohto vyh lásen ia , 
23) soľll '.;i vedomý práv:, 1d1 nás ledkov potvrden ia nepravd ivých 111l01 ,nécii v tomto vyll lcísení. 

v Žiline dňa 17.3 .2025 

podpi s 



Príloha č. 5 SP: 
Čestné vyhlásenie uchádzača 

ČESTNÉ VYHLÁSENIE UCHÁDZAČA 

Uchádzač/ čle n skupiny dodávateľov 
Obchodné meno HP - Mont s. r. o. 
Sídlo Lysica 80, 013 05 Lysica, Slovenská republil,a 
IČO 36757853 

zastúpený štatutárnym orgánom 
Meno a priez_visko Ľubomír Peknuša 
Trvalý pobyt 
Dátum narodenia 

Vyššie uvedený u ct1á clzač týmto čestne vyhlasujem, že v rámci zákazky „Udržiavacie a 
stabilizačné rezy, výrub, frézovanie pifov, odstraňovanie skládok biologického odpadu z 
verejného priestoru v meste Žilina" vyhlásenej verejným obstarávateľom Mesto Žilina, Námestie 
obetí komunizmu 1, 011 31 Žilina, 

(označte krížikom: [EJ) 

D podmienku (1časti poclľa § 32 ods. 1 písm . a) ZVO spÍňa aj iná osoba ako osoba podľa 
odseku 1 písm. a), ak táto osoba má právo za ňu konať , práva spojené s rozhodovaním 
alebo kontrolou v hospoclárskom subjekte, ktorý sa chce zúčastniť verejného obstarávania. 
Ako uchádzač nižšie uvádzam zoznam takýchto osôb (meno a priezvisko): také osoby 
nie sú 

(Ak právo štá tu uchádzača alebo záu;emcu so sídlom, miestom podntl<an1a alebo obvyklým pobytom 
mimo ľlzemia Slovenske; republil<y neupra vuje inštitľlt čestného vyhlásenia, alw súčasť ponuky alebo v 
žiadosti o ť1časľ. ucnficlzač alebo záu;ernca ;e povinný predložiť vyh léise 1118 pociľa § 32 ods. 5 ZVO.) 

[EJ nemá~ uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený konečným rozhodnutím v 
Slovenskej republike alebo v štáte sídla, miesta podnikania aleoo obvyklého pobytu podľa § 32 
ods. 1 písm. f) ZVO. 

• (NERELEVANTNÉ) -11-&Htado s § 110 ods. 7 ZVO spÍiíam-J}Gomienky účasti urGené 
vefetAým-Ges.tafávateľem---a-f,eskytn o m vo rej nému oesta ráv atel'Gvi-oo-imži ad ani o do klady, 
ktoré SOľ-fl-BBStným--vyhlásením nahradil (pot!Mel'.né iea v prípaoo-J3Gdlimitnej zákazky). Nižšie 
~é---lwie-s.t'--aj--i-A.formáGie--B---GekJaEleGR,--Kt~riame--a--eeE,$1-affie prístupné v 
elektroni&k-ýGJ:l--Ela-taoá;:gGJ+,--wátane--iRfer-ffl.áGi+--fH:Jtfe.91'13/GA--Ra-fc>l'isttlJ:J--Oe--týBhto dataeáz, a 
infermácie----B--BGk-laci-eGJ:l, ktoré vGFefRému oestarávatoľov½i:oo~il---v inom verejnom 
OOBtafc-wa-Ri--a-s~tJ:atej-~-3-ffié.:. 

[EJ Vyššie uveclený u chádzač ďalej čestne vyhlasuje , že 
1) súhlasí so všetkými podmienkami a požiadavkami verejnej SL1ľažt➔ na uvedený predmet zákazky, 

ktoré sú určené v oznámení o vyhlásení verejného obstarávc111ia a v súťažných podkladoch a ich 
prílohách , v Zmluve a jej prílohách a v iných dokumentoch poskytnutých verejným obstarávateľom 
v lehote na predkladanie ponúk; 

2) je dôkladne oboznámený s celým obsahom súťažných podkladov a ich prílohami, návrhom Zmluvy, 
všeobecnými podmienkami Zmluvy a ostatnými prílohami Zmluvy; 

3) všetky vyhlásenia, potvrdenia , doklady, dokumenty a údaje uvedené v ponuke sú pravdivé a úplné; 
4) jeho zakladateľom , členom alebo spoločníl<am nie je politická strana alebo politické hnutie; 



5) sú všetky cloklady, dokumenty a vyhlásenia pred ložené v ponuke, ktoré neboli pôvodne vyhotovené 
v elektronickej podobe sú zhodné s originá lnym vyhotovenirn, l<to ré máme ako uchádzač k 
dispozícii v li stinnej podobe; 

6) predkladá ponu l<u na tento predmet zákazky, res p. jeho časti; 
7) nie je č lenom skupiny dodávateľov, ktorá predk ladá ponuku v sl'.1l ade s ustanovením § 49 ods. 6 

ZVO; 
8) dáva písomný súhlas k tomu, aby doklady a údaje v ponuke obsiahnuté, ktoré poskytuje v súvislosti 

s týmto verejným obstarávaním, môže verejný obstarávateľ spracováva ť pod ľa zákona č . 18/2018 
Z. z. o ochľane osobných údajov a o zmene a doplnení niektorých zákonov) . Týmto tiež súhlasí so 
spracovan irn poskytnutých osobných údajov v súlade s Nariaden ím EP a R č. 2016/679 zo dňa 27. 
apríla 2016 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto 
údajov. Súhlas k sprncúvan iu osobných údajov fyzických osôb, poskytnutých v rozsahu meno a 
priezvisko, byclli sko, dá tum narodenia, roclné čis l o, číslo OP, e-,nai lová adresa, tele fónny kontakt, je 
verejný Ol)Sttll"ávateľ oprÉivnený spract:,va ľ za t:,če lom naplnenia predme tu ve rejného obstarávania 
po clobu trvaniél vyl1l ásenej sú ťaže a na dobu potrebnú k výkonu práv a povinností vyplývajúcich zo 
všeobecne záväzných právnych predpisov. Dollrnu tá osoba rnäže svoj s(1hlas písomne kedykoľvek 
odvo l ať. Na osobné úclaje, ktoré sa už stali vernjne známymi, sa pľávo výmazu nevzťah uje ; 

9) dáva písomný sú hlas k tomu, aby kópia tejto ponuky bola zverejnená v Profi le verejného 
obstarávate ľa v sú lade s§ 64 ods. 1 písm. fJ) a c) zákona o vernjnom obstarávaní; 

1 O) on ani uchádzač nie je čo i len v potenciálnom konflikte záujmov vo vzťahu k verejnému 
obstarávc1 t e ľovi, jeho zamestnancom alebo vo vzťahu k osobám, ktoré sa podieľa li pri príprave a 
realizá cii ve rejného obstarávania 

11) v súvislosti s uvedeným postupom zadávania zákazky som nevyvíjal a nebudem vyvíjať voči 
žiadnej osobe na strane verejného obs taráva teľa , ktorá je alebo by mohla byľ zainteresovanou 
osobou v zmysle ustanovenia § 23 ods. 3 ZVO akéko ľve l< al<tivity, ktoré by mol1 li viesť k 
zvýhodneniu nášho postavenia v postupe tohto verejného obstarávania, 

12) v súv islosti s uvedeným postupom zadávania zákazky som neposkytol a neposkytnem a kejkoľvek 
čo i len potenciálne za interesovanej osobe priamo alebo nepriamo akt:1koľvek finančnú alebo vecnú 
výhodu ako motiváciu alebo odmenu súvisiacu so zadaním tejto zákazky, 

13) v súvi slosti s uvedeným postupom zadávania zákazky budem bezodkladne informovať verejného 
obstaravate ľa o akejkoľvek situácii, ktora je považovaná za konfl ikt záujmov alebo ktorá by mohla 
viesť ku 1<.011 rliklu záujmov kedykoľvek v priebehu procesu verejného obstarávan ia 

14) v súvi slosti t•; uvedený111 postupom zadávania zákazky posk ytneľ11 verejnému obstarávateľov i v 
postupe tohto veľcjn éh o obstarávania prnsné, pravd ivé a úp lné inlo, ť1 1 ác ; 0 

15) som obo,rn{nnil dotk11uté osoby s infom1~íciam1 uvedenými v prilullc (·. 6 súťuí.nýc l 1 podkladov 
16) soni sa nedoliodol na ponukách s inými konkurentmi v predmetnom verejnom obstarávaní; 

konkure11torn na účely toh to čestného vyl·i lásenia sa pľilom mzumie každý podn il<a teľ , okrem 
precll<l ada tc ľa ponuky, ktorý (i ) je uchádzačom v predmetnom vere)llOlll obstarávan í, (ii) by mohol 
len potenciálne prndlož iľ ponuku v predmetnom verejnom obstarávan í a to s ohľaclom na svoju 
kvalifikáciu. schopnosti, alebo skúsenosti ; 

17) že ceny, tilrn aj iné podmienky predkladanej ponuky som nesprístupni l iným konkurentom a že som 
ich priamo ani nepriamo nezverejnil ; 

18) že ce ny, c1ko aj iné podmienky predkladanej pon uky, boli urú:! 11 é nezávis le od iných konkurentov 
bez akejho ľvek dol1ody, konzu ltácie, komunikácie s týmito t< onl,urnntmi, ktoľá by sa týkala (i) cien , 
(ii ) zárneľu pľed lož iľ ponuku, (iii) metód alebo faktorov u1čenýcl1 na výpočet cien alebo (iv) 
predloženia cenovej ponuky, ktorá by nesplriala podmienky súťažných podkladov na dané verejné 
obstar.!1vanie; 

19) že nepocln ilrnem žiadne kroky smerom ku konaniu uvedenému v bodoch 16 až 8 a ani sa 
nepokúsim žiadneho iného konkurenta naviesť na kolúziu v predmetnom verejnom obstarávaní; 

20) že som nevstúpil do konzu ltácií , komunikácie, dohôd alebo dohovorov so žiadnymi konkurentmi 
ohľadom predmetného verejného obstarávania. V opačnom prípade uvádzam v priložených 
dokumentoch lrnmple tn é údaje o tejto sl, u\očnosti vrá tane mien/názvov týcl1to konkurentov, 
charakteru , clôvuuov týchto konzu ltácii , komun ikácie, clot1äd alelJO clof1ovoľ0v. Týmto nie sú 
dotkm1 té vy l1l;'1se1lii:1 v bodoch 16 až Hl . 

21) všetky 1nlo1 macie a úclé1je p ľ ecl l ožené v po11ul\8 , ako aj tomto čestnu1n vyh lásení SLI pravdivé, 
neskres lcrn, , a úplné, 

22) som si pn:(: ita l a porozumel som obsahu tohto vyhlásenia, 
23) som si vedomý právnych následkov potvrdenia nepravdivých inrorrnácií v tomto vyhlásení. 

v Žiline dňa 17 .3 .202~) 

I · · · ·•·· · ······ ······ · ·· ·· . .. ... . . .. . . . ... .. . . . . .. 
podpis 



Príloha č. 5 SP: 
Čestné vyhlásenie uchádzača 

ČESTNÉ VYHLÁSENIE UCHÁDZAČA 

Uchádzač/ člen skupiny dodávateľov 
Obchodné meno Ľubomír Ďurček ml . 
Sídlo Skačany 428 , 958 53 Skača n y, Slovenská republika 
IČO 48168874 

zastúpený štatutárnym orgánom 
Meno a priezvisko .......... .. ..... .. ....... ..... ........ ..... ....... ...... . . 
Trvalý pobyt ....... .... ...... ................. ..... .... .. ............. . 
Dátum narodenia .... .. .... ... .... ......... .... .... ..... ......... .... .. .... . 

Vyššie uvedený uchádzač týmto čestne vyhlasujem, že v rámci zákazky „Udržiavacie a 
stabilizačné rezy, výrub, frézovanie pňov, odstraňovanie skládok biologického odpadu z 
verejného priestoru v meste Žilina " vyhlásenej verejným obstarávateľom Mesto Žilina, Námestie 
obetí komunizmu 1, 011 31 Žilina, 

(označte krížikom: ~} 

D podmienku účasti podľa § 32 ods . 1 písm. a) ZVO spÍňa aj iná osoba ako osoba podľa 
odseku 1 písm. a), ak táto osoba rná právo za ňu konať , práva spojené s rozhodovaním 
alebo kontrolou v hospodárskom subjekte , ktorý sa chce zC1častniť verej1,ého obstarávania. 
Ako uchádzač nižšie uvádzam zoznam tak · chto osôb (meno a oriezvi sko\: 

(Ak právo štátu uchádzača alebo záujemcu so sídlom, miestom podnikania alebo obvyklým pobytom 
mimo územia Slovenskej republiky neupravuje inštitút čestného vyhlásenia, ako súčasť ponuky alebo v 
žiadosti o tíčasľ, uchádzač alebo záujemca je povinný predložiť vyhlásenie podľa § 32 ods. 5 ZVO.) 

~ nemám uložený zákaz účasti vo verejnom obstarávaní potvrdený konečným rozhodnutím v 
Slovenskej republike alebo v štáte sídla, miesta podnikania alebo obvyklého pobytu podľa § 32 
ods. 1 písm. f) ZVO . 

• (NERELEVANTNÉ) v-sl¾h:lde s § ·11 O ods. 7 ZVO---spÍ-A-affi-----f)G<:lmieRky účasti určené 
v~Bf;-ffif-áv-atel'GITT-a--poskytnem verejnému oG&tarávateľovi na pefudanie doklady, 
k1Bf:é-&0ffi-Be-C'.Afl.ýn1-vyR-!-áseR í m na hrad i 1 (použite ľn~pa-El-e--j30Gl+mitn ej zákazky). l'>J ižšie 
je možn€--~e-sf-aj-i-R-fG-fffiáG½e----B---00l<ladoch, ktoré sú pri aroo----a----e~d-pla-tne prístupné v 
elel<troniGký-GA----eataeá~aGh-,----v-Fá-t-a-Re--informácií p0li:e-!:,i:1ýcl=l--na-1)fi.si.-ui:)-0e-lýBhto databáz, a 
informácic-0---EloklatlGcA,-k-t0fé-....-VBffijRémt1-0l:,s-t-afá-vatefovi-Weele-2ci+-v inom verejnem­
obstaráva llÍ-a-&H-n-aEi'.a4ej-f,Iarn&. 

~ Vyššie uvedený uchádzač ďalej čestne vyhlasuje , že 
1) súhlasí so všetkými podmienkami a požiadavkami verejnej sl'.1t'aže na uvedený predmet zákazky, 

ktoré sú určené v oznámení o vyhlásení verejného obstarávania a v súťažných podkladoch a ich 
prílohách, v Zmluve a jej prílohácl1 a v iných dol<Umentoch poskytnutých verejným obstarávateľom 
v lehote na predkladanie ponúk; 

2) je dôkladne oboznámený s celým obsahom súťažľlých podkladov a ich prílohami , návrhom Zmluvy, 
všeobecnými podmienkami Zmluvy a ostatnými prílohami Zmluvy; 

3) všetky vyhlásenia, potvrdenia, doklady, dokumenty a údaje uvedené v ponuke sú pravdivé a úplné; 
4) jeho zakladateľom , C:lenom alebo spo l očníkom nie je politická strana alebo politické hnutie; 



5) sú všetky doklady, dokumenty a vyh lásenia preclložené v ponuke, ktOľé neboli pôvodne vyhotovené 
v elektronickeJ poclube sú zhodné s originá lnym vyhotoven ím, ktoré márne ako uchádzač k 
dispozícii v listinnej podobe; 

6) predkladá ponuku na tento predmet zákazky, resp. jeho čast i ; 
7) nie je č lenom skupiny dodáva teľov, ktorá predkladá ponuku v súlade s ustanovením § 49 ods. 6 

ZVO ; 
8) dáva pisornný súhlas k lomu, aby doklady a údaje v ponuke obsiahnuté , ktoré poskytuje v súvislosti 

s týmto verejným obstarávaním , môže verejný obstarávateľ spracovávať podľa zákona č. 18/2018 
Z. z. o ochľane osobných C1dajov a o zmene a dop lneni ni ek toľých zákonov). Tým to tiež súhlasí so 
sprat:ovanirn posl<ylnutých osobných údajov v súlade s Nariaclenim EP a 1~ č. 2016/679 zo dňa 27. 
aprí la 201 6 o oc l1rane fyzit:kých osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto 
údajov. Sl'.1hléls k spracúvaniu osobných údajov fyzických osôb , poskytnutých v rozsahu meno a 
priezvisko, byd lisko, dátum narodenia, rodné čís l o, č i s l o OP, e-ma ilová adresa, telefónny kontakt, je 
verejný obstarávateľ oprávnený spracúvať za ú čelom naplnenia predmetu verejného obstarávania 
po dobu trvania vyl1lásenej súťaže a na dobu potrebnú k výkonu práv a povinností vyplývajúcich zo 
všeobecne záväzných právnych predpisov. Dotknu tá osoba môže svoj súhlas písomne kedykoľvek 
odvolať. Na osobné údaje, ktoré sa už stali verejne známymi , sa právo výmazu nevzťahuje ; 

9) dáva písomný súhlas k tomu, aby kópia tej to ponuky bola zverejnená v Profile verejného 
obstm~1vate ľa v súlade s§ 64 ods . ·1 písm. b) a c) zá kona o verejnom obstar.:wani; 

10) on ani ucl1 ci d zač nie je čo i len v potenciálnom konfl ikte záujmov vo vzľahu k verejnému 
obstmóvateľo vi. jeho zamestnancom alebo vo vzľa l1u k osot1ám, ktoľé sa podie ľali pri príprave a 
rea lizácii verejného obst;:1ľt1 vania 

11) v súvislosti s uvedeným postupon1 zadávania Lákazl<y som nevyvija l 8 11ebudem vyvíjať voči 

ž iadnej osobe na strane verejného obs ta rávate ľa, ktorá je alebo by mol1la byť zainteresovanou 
osobou v zmysle ustanovenia § 23 ods. 3 ZVO élkékoľvek aktivity, l<toré by moh li viesť k 
zvýhodnen iu nášho postavenia v postupe tohto verejného obstarávania, 

12) v súvislos ti s uvedeným postupom zadávania zákazky som neposkytol a neposkytnem akejkoľvek 
čo i len potenciá lne zain teresovanej osobe priamo alebo nepriamo akúkoľvek finančn ú alebo vecnú 
výhodu .-Jko 111otiváciu alebo odmenu sl:1vis iacu so zad anír11 tejtu zákazky. 

13) v súvislosti s uvu,1enýrn pos tupom zadávania ä 1kazky buc!rn n l>ezoclklaclne informovať verejného 
obstélravc1tuľn o .Jkejl<OI vek situácii, ktorá je pov;.1iova11~1 Lči ku1 illikt L,:1111111 0v alebo ktoré'l by mohla 
v i e sť ku lwnflildu záujmov kedyl<0ľvek v priebehu procesu vereJného obstarávan ia 

14) v súvislosti s uvedeným postupom zadávania zákazky posky tnem verejnému obstarávateľovi v 
postupe tohto verejné l10 obstarávania presné, pravdivé a úplné info1·mác1e 

15) som obozniunil dotknuté osoby s informáciami uvedenými v prílohe č. 6 súťažných podkladov 
16) som Sél nedohodol na ponukách s inými konkurentmi v predmetnom verejnom obstarávaní; 

konkurentom na účely tohto čestného vyhlásenia sa pritorn rozumie každý podnikate ľ , okrem 
pi-edk l ada teľa ponuky, ktorý (i) je uchádzačom v predmetnom verejnom obstarávaní, (ii) by mohol 
len potencié lne pľ0d l ožiť ponuku v preclmetnorn verejnom obstarávaní a to s ohľadom na svoju 
kva lilikáciu , scliopnosti . éllebo skúsenosti; 

17) že ce 11 y, ;;:dw aj i11 é poclri1ienky prndk ladanej ponuky sorn nespm;tupnil i11ýrn konkurentom a že som 
ich pri;;.11110 ani nepriamo nezverejnil ; 

18) že u.rny, élkO aj iné podmienky pľedkl adanej ponuky, boli urče n é nezáv1s l0 od iných konkurentov 
bez a kojkc,ľvok dol,ody. konzu ltácie , komunikácie s týmito i(Oľll<U ren t1ni, k tOťá by sa týkala (i) cien , 
(ii) zámeru pre,!ložiľ ponuku , (iii) metód alebo faktorov určených na výpočet cien alebo (iv) 
pľedložen i a cenovej ponuky, ktorá by nespÍňa l a poclrnienky súťažných podk ladov na dané verejné 
obstaľi,i v a11ie; 

19) že nepodniknem žiadr,e kroky smerom ku kona niu uvedenému v bodoch 16 až 8 a ani sa 
nc• pol<i1sim žiadne! 10 iného konkurenta naviesť na kol(1ziu v prr1drnet11orn Vl1ľeJnorn obsta rávaní; 

20) že som nov".ilC1pi , do lwnzu ltáci ;, komunikácie, clo l1ôd ale!Jo cfohovoruv so Liaclnymi l<0nkurentm i 
ollľ;ic.lom p11.:HJ1 fH" l ľ1L;hc, verejn éi10 obstar;'Jva11i ,•;. V c puC:11c,111 pripHC.iľ uv t1clzä 111 v pri ložených 
dok..;111 e11 toct1 h: ľl1pkln ú C1claje o tej to ~ kutočnos t1 Vľ~1t a11u m1enin:-1Lvov týchto konkurentov, 
charalLteru , dôvodov týcl1to konzu ltácii , l<omuni l<cicie, Lioli ód alebo Llohovo1ov. Týrnto nie sú 
dotknuté vy l1!~1senia v IJodot:h 16 až 18. 

21) všetky inform,:icie a údaje predložené v ponuke, ako aj tomto čestnom vyl1 lásen i sú pravdivé, 
neskreslené él t:1plné, 

22) som si prečital a porozumel som obsahu tohto vyhlásen ia, 
23) som si vedomý právnych následkov potvrdenia nepravdivých informácií v tomto vyhlásení. 

v Žiline dňa 17.J.:~0L5 

podpis 



Príloha č. 6 

Zoznam subdodávateľov 

~ Pri plnení zákazky neuvažujem s využitím subdodávateľov* 

O Pri plnení zákazky uvažujem s využitím nasledovných subdodávateľov:* 

* vhodnú voľbu označte krížikom ~ 

Osoba oprávnená konať za Podiel 
P.č. 

Subdodávateľ subdodávateľa Predmet 
subdodávky 

(názov, sídlo, IČO) (meno, priezvisko, adresa pobytu, dátum subdodávky 
narodenia) 

(%) 

1. 

2. 

3. 



Príloha č. 7 

Popis požiadaviek na Expertov a zoznam Expertov 

1) Expert č. 1 - arborista, ktorý spÍňa a preukáže nasledovné minimálne 

požiadavky na odbornú spôsobilosť: 

1. Odborná kvalifikácia „arborista" - preukáže sa kópiou aspoň jedného z 

nasledovných dokladov odbornej spôsobilosti (certifikátom): 

a. European Treeworker alebo 

b. ISA Certified Tree Worker Climber Specialist, alebo 

c. Český certifikovaný arborista - Stromolezec, 

d. alebo European Tree technician. 

e. Verejný obstarávateľ uzná a akceptuje aj ekvivalentný doklad ku 

ktorémukoľvek z vyššie uvedených dokladov vydaný členským 

štátom EÚ. 

11. Najmenej 3 roky odbornej praxe v oblasti odborného ošetrenia stromovej 
vegetácie s použitím stromolezeckej techniky - preukáže sa vlastnoručne 
podpísaným životopisom experta 

Expert č. 1 - arhorista 

meno, priezvisko, titl.: Bc. Ján Supuka, European Treeworker, Český cert{fikovaný arborista ­
Stromolezec 
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